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OPERATIO UTÁN. F ogorvos. —  Ho lássa, nagysám ! Önön is segítve van, rajtam is.
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K R Í Z I S .

Hosszú kórság, végre itt a krízis.
Népgyülés van napról-napra tíz is. 
Emlegetnek nemzet-katasztrófát, 
ígérgetnek magas akasztófát.

Jobbról, balról fenn lobogva égnek 
Tüzei a lázas szenvedélynek.
Rágalom és pletyka szennyes árja 
Lelkeinket át meg által járja.

Reng az ország, mint földinduláskor, 
Ordítoznak, kik susogtak máskor.
Öklöt ráznak, ham ar le is csapnak,
Dolgot adnak rendőri kard-lapnak.

Ijedősök rémült pofát vágnak:
Itt a vége hazának, világnak!
Obstructio idült nagy betegség,
Ha gyógyítják: még rosszabb, — no tessék!

Ah, mily gyönge, káka-inu hősök 
E vészjósló túlbölcs ijedősök! 
Megnyugodtak lassú kimúlásban,
Halált látnak kezdő gyógyulásban.

Nem köll félni! Mely a hazát rázza, 
Gyógyulásnak hírnöke a láz ma;
Hosszú kórság lobog el e hőben,
Egészség vár közel jövendőben.

Nem köll félni! Kifakadt a tályog —
Most már lesznek okos ház-szabályok.
Ki lesz, mi lesz ? . . .  elvál két hét múltán. 
Egy bizonyos: kampecz neked, Zoltán!

Nemzeti ajándékoka n e m z e t i  h ő s ö k n e k .
Rákosi Viktor, egy három méteres csordás-kürtöt 

kapott tisztelőitől önfeláldozó hazafias tülekedéséért. 
Ezzel fog majd a bekövetkező emlékezetes üléseken az 
elnök fülébe trombitálni.

Mások is kaptak ilyen gyöngéd czélzással fel
pántlikázott nemzeti ajándékot. így:

Apponyi Albert gróf egy arany pipaszurkálót. 
Az ő vigadóbeli beszédjéből vett hasonlatnak érczbe- 
öntése ez: ilyen tűvel szurkálta keresztül az a gonosz 
Tisza István a nemzet szivét.
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Lengyel Zoltán úr egy üres kostök-zacskót kapott; 
jeléül annak, hogy nevezett szabadsághősnek legyen 
hová tennie, ha van neki, a vágott dohányát.

Rakovszky Stefán urnák tisztelői egy sertés
vészből már teljesen kigyógyult eleven és kitanult 
néppárti malaczot küldöttek, mely is röfögése alkal
mával egész ''érthetően zengi e szavakat: »Lu-éger! 
Bu-éger! . . .« Ez a malaczocska szükség esetén a 
Házban nagy szolgálatokat tehet, mert a Kossuth- 
nóta hallatára — de csakis azokban a korszakalkotó, 
szokatlan esetekben, mikor ezt a nótát a néppárt 
intonálja — a malaczocska éktelenül fogja a minister- 
elnök felé visítani a nemzet haragját: Ab-czúg! Ab
czúg! Ab-czúg !<

Eötvös K. két kulacsot kapott a nemzettől. 
Ezért a vajda egy kicsit megapprehendált. Czélzásnak 
vette s azt mondta, hogy ő nem kétkulacsos, hanem 
olykor — négykulacsos is.

Wlassics Gyula úr, a pártból való kilépése 
elismeréséül, egy művészi kivitelű dohot kapott, mely
nek berregése egyfelől segítség lehet az obstructio 
szent czéljaira, másfelől gyöngéd emlékeztetés a minis- 
téri bársonyszéken és bureauban eltöltött aranjuezi 
napokra.

Rigó Ferencz nemzeti eszthétikus ur és a 
kojaliczijóban Apponyi grófnak most egyik legbizal
masabb benső barátja, meglepő ajándékot kapott egy 
tisztelőjétől, aki a nagynevű honatya sententiáit és 
axiómáit »Szemelvények a Jóizlés mezejéről* czimen 
összegyűjt vén, e nemzeti műnek egy diszkötésü példá
nyát küldötte a bősz csatarigónak.

Bartha Miklós ur a becsületrend nagy pántliká
ját kapta, melybe kigyófogakból művésziesen construált 
olyan nyakravaló-tű van tűzve, amelynek belsejében 
elrejtett zenélő óramű folyvást ezt a nótát húzza:]

Volt nekem egy daruszőrü pennácskám,
Ezzel martam a Bukottat lassacskán.
Most is megvan a pennácska. de görbe.
No de sebaj, van még hitel Egerbe.

Czenczi néni kosarából.
— » Vigyázz magadra 

angyalom« szól a szerel
mes vőlegény. »Asszony, 
vigyázz magadra!® fenye- 
getődzik a házsártos férj.

— Sok mai leány hiá
nyos öltözéke daczára is 
takaros.

— Mily hősök a mai 
férfiak! Van közöttük: 
szoknyahős, papucshős és 
szájhős.

— Sok mai leány jól megállja a helyét s mégis 
ülve marad.

— A mai libák már csak konyhatüz mellett 
pirulnak.



Forradalom.

Ha jő a rózsa-njjn hajnal,
Az újságok tizen-huszan, 
hangzó, tajtékos-szélű ajkkal, 
Nagy-lelkesedre, nagy-bnsan
Kihirdetik : „A nép szírében
Forrong a boszu, bú s a szégyen 
És negyrennyolcz következik J“

8 ha jő  a szörke-szárnyn este,
Az újságok nyolczan-tizen 
Lángolva és kétségbe-esve 
Nagy-bnsan és nagy-lelkesen 
K ihirdetik : — „Bú, boszu, szégyen 
Forrong immár a nép szivében 
És negyTennyolcz következik !“

Egy hétig igy megy este-reggel,
S nem cseng kard, nem zeng trom b ita . . 
Hagyják urak  1 Mit érnek evvel 1 
A sorrendben van, lám, h ib a :
A negyvennyolczat m egcsiná lták.
8 mikor már m egvolt, proklam álták, 
Hogy Íme : elkövetkezett!

K E P - R E J T Y E N Y .

\\\N'

Megfejtési határidő 1904. deczember 11-e.
Jutalma: az 1904-re szóló *Ex-Lex* naptárnak 

egy példánya.
A »Borsszem Jankó« 1929. (48.) számában közölt 

betű-rejtvények megfejtése:
I. Görög tűz. — II. Párbaj.

A 322 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki: 
Selbiger István, Újvidék. Kiadó-hivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1904-re szóló *Ex-Lex*- 
naptár egy példányát átveheti.

Deczember 4. B O R S S Z E M  J A N K Ó

Az uj báró.

A sszony . — Dávidkám, mi a bajod? Mért vakaródzol úgy magadat? 
F érj. — Czilikám, anyalom . . . érzem, hogy kékül a  vérem  !
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BEÖTHY ÁKOS.

Angol feje, magyar szíve — 
Azt dicséri, ennek híve — 
Forró híve tettben, szóban. 
M ég is , vagy tán ép p en  e z é r t,  
Váltig benne volt az éles, 
Mérges oppositióban.

ARRÓJHIREK.

?2 Eötvös Károly az ő nagyváradi beszédében azt 
hangoztatta, hogy a november 18-iki gaz merénylet 
czinkosainak felhőkig érő akasztófát kellene fölállítani. 
Ugrón Gábor felsóhajtott: » Micsoda fényes üzlet lehetne 
ebből, ha ehhez az akasztófához én szállíthatnám a 
szálfákat!® »

* * *

<5 Gullner Gyula a pestmegyei közgyűlésen
nagy felháborodással beszélte, hogy a szegényebb 
körjegyzőknek, akik egyszersmind megyebizottsági 
tagok, a kormánynak kedves megyei határozat meg
szavazása végett útiköltséget és ellátást Ígértek. Kár, 
hogy Gullner még azt is le nem leplezte, hogy azok 
a jegyzők Budapesten mit ebédeltek ? Eötvös Károly, 
ha ugyan jelen lett volna, bizonyára a menüt is lelep
lezi. Szerinte a jegyzők kedvencz eledelüket: a »részeg 
kappant* s »részeg disznó«-sajtot élvezték ebédre.

* * *

Pozsony hiába várja Apponyit a felolva
sásra. A népszerű gróf csak nem mehet ilyen időben, 
mikor a haza veszélyben van. Pozsony se lehet olyan 
önző, hogy egy egész óráját foglalja el, mikor minden 
percze a nemzeté.

* * *

Theatralia. *Hol a Boldogság mostanában« ?
A barátságos Vígszínházban.

* * *

O  Madarász Józsep apó a démokrata testvérek 
népgyülésén lelkesen hangoztatta, hogy a képviselői 
választó-jogot már a tizennyolcz éves » polgárnak® is 
meg köllene adni. Riadó éljenzés. Volt ebben valami 
megható és megindító. íme az első gyermekkornak 
jogát mennyire megvédi az, aki immár a második 
gyermekkorát éli. Élje is még igen soká!

* * *

>  Herczeg Ferencz megnyerte a Péczely-dijat 
»Pogányok« czimü regényével. Adjon a magyarok 
Istene még sok ily »Pogány okát* nekünk.

M J A N K Ó  Deczember 4.

i  A Képviselőház utolsó esti ülése után tör
tént, hogy Veszter Imre képviselő ugyanazon a villa
mos kocsin ment haza, amelyen Sümegi Vilmos kép
viselő ur szónokolt útközben. Mihelyest Sümegi ur 
meglátta Vesztért, hangosan lepiszkolta veterán kép
viselőtársát. Itt a kalauz volt a hibás. Figyelmez
tetnie kellett volna az újdonsült honatyát arra a kifüg
gesztett táblára, mely szerint a kocsik belsejében 
tilos a köpködés.

* * *

/ '  A Főrendiháznak uj tagjai között ott van 
Schwarczer, a híres elmegyógyász is. Nem nagyobb 
tere lett volna neki a Képviselőházban ?

* * *

f  Apponyi Albert gróf Nagy-Váradon erős 
czélzatossággal hangoztatta, hogy bizonyos rendszer
megteremti nálunk a ministerelnökséget, mint családi 
hitbizományt. Üdvözöljük az ékesszóló grófot, mint a 
hitbizományok eltörlésének hívét.

*  *  *

Bánffy Dezső b. Szegeden, ott a Kossuth Lajos 
szobra alatt, a socialista vezérekkel együtt dikcziózott 
a néphez. Bánffy nagy hatást ért el. Diszalbumot 
adtak át neki. A socialisták, akiket ministerelnöksége 
idejében a rendőrséggel lefotograf áltatott, mindnyájan 
átadták neki az ő hű fényképeiket.

* * *

X A magyar ipar tehetetlenségét mutatja,
hogy nem fordít gondot az alkalmi czikkekre. Most 
van p. o. a Mikulás ideje. Egy kis élelmesség mellett 
minden kirakatban Tisza és Perezel krampuszokat 
köllene látni. Ezek azok a szörnyalakok, akikkel a rossz 
gyermeket ijesztgetik. Hejh, milyen kelendőségnek 
örvendeznének! Egy hazafias apa, egy igaz honleány 
se mulasztaná el, hogy haza ne vigye: ^Megvirgácsol 
a krampusz Tisza, elvisz az ördög Perezél! Ezektől 
féljetek!« Az a hótisztaságu fehér alakú Mikulás bácsi, 
aki a jó gyermeknek almát, diót hoz: az volna az 
Apponyi bácsi. Ezt is hogyan kapkodnák! Mert 
vannak ám még jó gyermekek.

* * *

=  Eötvös Károly válogatott gorombaságokkal 
telegyürt beszédet mondott Nagy-Váradon. Nagyon 
helyesen cselekedte. Köszönettel is tartozunk érette 
a vajdának. így legalább a vidéknek is lesz fogalma 
a parlamenti tónusról. Nem értjük, hogy Eötvös 
honnan ismeri ezeket az intim parlamenti kifejezéseket. 
Hiszen az utóbbi időben ritkán járt a Képviselő
házba. Hát ez az a költői intuitio.

R ím - v é g e la d á s .
A frakk, melyben Franczi ás, Nézd a szerencsétlen Náthánt, 
Szörnyüképen francziás. \ Bortól egész éjen át hányt.
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A rm a m ater.
Az alma mater sebtiben 
Lett arma mater, mert hiszen 

Csatákat látni itt;
Szemléltető az oktatás :
Látván dühöngni sok csatát, 

Tanulsz: J u s  g lad iit.

Magad boldognak vallhatod,
Ha kapsz csupán csak kardlapot, 

S nem vág beléd az él,
Midőn vagdalnak Andrisok,
Nem nézve, hogy sok, ami sok,

S nem hősködés a ezé/.

Ám, hogyha kapsz egy-kél sebet, 
Nem nagy baj az, léssz érdekes;

Ragassz rá gyásztapaszt;
S Kossuth Lajos-utczán ha mész 
S rád aranyos leányka néz, 

Irigglik százan azt.

S időd letelvén, obsitol 
Ha kapsz, abban ragyogni fog 

»Igen nagy hős ez u r ! 
Sohsem tanult politikát;
Csak fütykössel politizált,

Mutatja sok — plezur.t

Gyászjelentés.
Fájdalomtól összefacsarodott szívvel jelent

jük mindenkinek egyenként és összesen akiket 
illet, hogy hőn szeretett barátunk, collegünk, 
illetve elvtársunk sőt adósunk

BÜKOVAY A B S E N T I U S  UR
diákéletünk egyik kimagasló végtagja, a Ferencz 
József-hid lovagja, a vas és korona rendkívüli 
tulajdonosa, a / alom-rend középkeresztese: ma, 
kétheti keserves megadás és egy kölcsön kért 
smoking ájtatos fölvétele után polgári életének 
34-ik évében, egyetemi életének 31-edik semestris- 
ben a szigorlatoztató Urak színe előtt elhasalt.

A boldogtalant f. hó 15-én fogják a szerb- 
utczai aulából három hónapi jól megérdemelt 
nyugalomra kisérni.

Csendes részvét s a pótszigorlati dij gyűjtése 
kéretik!
Legyen neki könnyű  a legközelebbi ex á m en !

A  gyászolók.

NB. Ugyanott egy Beőthy-féle litografált 
jegyzet mesés olcsó áron eladó.

Amit mondtak s amit gondoltak.

Port-Arthurt a capitulatióra felszólító japán 
parlamentairek s a kiküldött orosz parlamentairekkel 
— mialatt a vezérkaron a választ szövegezték — a 
várakozás ideje alatt barátságosan beszélgettek.

A japán. — Szép időnk van, ezredes úr! (Csapna 
beléd a gránátunk !)

A z orosz. — Nagyon szép, őrnagy úr! (Hasítaná 
ki a beledet az Uchatiusunk!)
(Rövid szünet miközben farkas-szemet néznek egymással.)

A japán. — Régen elkerült ezredes úr Péter- 
várról? (Bárcsak sohse látnád viszont!)

A z orosz. — Bizony meglehetős régén! (Siilyed- 
nél bele egy tengeri aknába!)

A japán. — Valamikor én is jártam ott! (De 
mint kém, hogy végeznél harakirit magadon, vén disznó!)

A z orosz. — Nos, hogyan érezte magát nálunk 
őrnagy úr? (Mérgeztek volna meg már akkor, utálatos 
majma !)

A japán. — Hízelgés nélkül mondhatom: kitü
nően ! (Kivált mikor a panamáitokat láttam, ti csirkefogók !)

A z orosz. — Az önök országa is kedves. Ten- 
gerésztiszt-koromban láttam. (Pusztulna el az egész 
rongy nemzetségiek, hitvány népség!)

A japán. — Nekem Pétervárott kivált a cathe- 
drális tetszett. (Bár aknákat helyeztem volna el alatta, 
hogy a levegőbe röpítsem!)

A z orosz. — Nekem meg a tokiói hadügyminis- 
teriumi épület. (Mikor a hadi-terveket kiloptam belőle.)

A japán. — No de megérkezett a válasz! 
Tessék ezredes ú r !

A z orosz. — Köszönöm, őrnagy úr!
A japán. — Orvendek, hogy volt szerencsém! 

(Sohse lássalak többé élve, hitvány kutya!)
Az orosz. — A viszontlátásra! (De a sáncz

árokban megdögölve, nyomorult japánja!)
(Erősen megszorítják egymás kezét, egymás szemébe 

néznek s az egyik jobbra, a másik balra gyorsan távozik.)

ÍA  szemérmetes modell.
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gű65n tlj= (50 tan{rii.
Juchaczolja bécsi fiáker- és uaditja preschpurgi mótyor diállektbó a T lerr von  Ste fji R a g o fs zk y , o hexti hózofí.

Gullyo lándzos dremdette, 
Huly o fenő m ekelye!
Van hint'n und van vurn — 
Pin in Preschpurg gepurn!

'Jíij! 3 fenn fan ftenig 2ín föaifer fenn’ i nur! Ungrifá) Janit’ i goa roenig, 3 fin fjolt a twana SRatur.
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Hószoviehság. ősz dagaszt ma,
S nem a hyperlogal asthma.
Kuss! . .  . szobodelfi gebeit —
Vályog juslament Rebell.

*

Énegolok Gossuth-nóda ; —
Honem ohosz van u j káta.
Dőlem van a neichi Dext —
Ja, da legsl di nieder j e l z i :

Gossuth Franzl ászt üzeni — ■'.4U
Jesszás z náJ 

Gewesch ász ü Regiment.
Jesszász ná 1

Hó mék edszer oszt üszeni —
Jesszász ná!

Göli nébbárdnag is elmeni —
Jesszász n á !

*

Mely o Gossulh-Regiment —
Jesszász n á !

Áponi is felle mend —
Jesszász n á !

Himmellaudonszákráment 
Jesszász ná !

* . * w

Hoch Bolloni, Áponi I —
Jesszász ná!

P u sz i! .  . . sító Vásoni —
Jesszász n á !

Vifat Coatidziann!
Jesszász ná ! — 

ósz ment m ek 6 Nádziann —
Jesszász n á !

9lut ou§ ©’jöaf; pin t narifá) —
3  maci) mit ja nut a — unb 
©töH mi fuá)tt=magparifcf)
$113 ttiar i a ®ofct)ut=§unb.

*
föejjbriaberí fein, ba3 gel)t fcfjon,
§ür mi gibt'3 an Saifer nur.
S e r gfdjeibt i3, bet öarajteljt fd)on 
SDícinrn ed)t toeanerijcíjtn ^>amur.

*
®cr ftcntg öon Ungertt 
®cr !ann jc&o’ öct^ungetn, 

gct}t mi nij an,
$enn ba liegt ma nij bran — (Jodler.) 

*
Sím ííaijer ^ertntgegen
Sin bem i§' mir »iifl g'legen —
3a bér fíaifer alían
3a nur bér té’ mei’ 3Jíann — (Jodler.) 

*
Unb bem fíenig jum 2tuj$
Unb bem Saifer jum Scfiug!
®em roíiH i' mi' toeib’n 
Unb rauftn unb ftfjrei'n — (Jodler.) 

*
©cfjroarjgelb, an tetten 3 a§n unb f)arb 
Öaa&n’é mi im fíabernet. 
fi. h. baö iS’ mei Seibfatb,
®a8 k. u. k. baS mag i neb. — (Jodler.)

U j m é l t ó s á g o k .

Az uj franczia hadügyminiszter polgári foglal
kozására nézve — börze-ügynök, aki (mint mondják) 
egyszersmind tekintély a hadügyi tudományok terén is.

A  franczia példát — mely mindig ragadós — 
legközelebb bizonyára mások is fogják követni s igy 
mihamarabb olvasni fogjuk majd az álláscserélők- közt 
az ehhez hasonló híreket:

Róma. Nov. 30. Rampolla bíboros helyét — aki 
egészségi okokból nyugalomba vonult — Morro Léber- 
schmalz helybeli libanagykereskedővel fogják betölteni. 
Az uj bíboros, aki mindig sokat foglalkozott vallási 
kérdésekkel, egy időben hitközségi metsző (sciactero) 
is volt Bolognában. Uj állomását jövő hó elsején fog
lalja el.

Budapest. Nőt;. 31. Tisza István gróf magyar 
ministerelnök lemondása következtében a megürese
dett miniszterelnöki székbe Gacsaj István  orosházi 
csizmadiamestert ültették. Gacsaj már gyermekkora 
óta kiváló előszeretettel vitatkozik politikai kérdések
ről, miért is az ismerősei a »politikus csizmadia« disz- 
névvel illették őt. Uj szereplése elé mértékadó varga
körökben nagy várakozással tekintenek.

Bécs. Decz. 5. A megszaporitott ellen tenger
nagyi állásokat illetőleg magyar részről Dorog Péter

bicskei kukoricza-csőszt hozták combinatióba. Tekintve, 
hogy Dorog egész életét a tengeri közt töltötte, azt 
tövirül-hegyire ismeri: általános a nézet, hogy a X-ik 
parti hajóraj — melynek ő lesz a parancsnoka — 
kipróbált kezekben lesz letéve.

Stilisztikai órán.
***- Búgra M áté! Mi az a fenséges! 

József kir. herczeg.

A U  . C E . 5 A * h ^ \  

3 £ ata . n^sso . f 
B ^ a j a . X "  N E n ? £ ~ 1  

V I C A . "  C A t o n . a T i s . \  
1 A F I A . A  ■ T A K ő S .
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T Ö N Ő D É S E K
SEIFFENSTEINER SOLOMONTÜL.

0  mezü-darmándi 
leégett zsidó templam 
gyováro nojd jöjtést 
rendeztek és o helji 
lop nyoktázta oz 
odomángyokot. Mikor 
o hitkiiségbe orrul 
tonokodták, milejen 
stilbo építsenek fü l  
oz ój zinágógt, o 
jőlésen o leknodjop 
lármentot sapta o 
Oiimpl Maulmacher, 
omi vált a ed grájzler 

o folobo. 0  práznsz osztot vágjo neki odo: »Miért 
kojebál mogo Oiimpl őr o lekdöhösebben? H iszen mogo 
sémivel se nem gyárolto hozd oz ój templomhoz!* — 
Mire rá o Oiimpl felelte: »De igenis, gyár olt am /« — 
0  prázusz sávál o f e j i t : »É n nem is alvostam o mogo 
nevit oz ojságbo o Tcimototásak kü zü t.« — Oümpl 
büszkén fe le lte: »Nem ? Pedeg olvashatta volno. 
É n  vodjok oz o N . N ., omi o nemes czélro odoko- 
zott.« — Osz-posz Csangerád. Olvosom oz ójságbo, 
hojd o mólt vosárnap Csangerád népjólése is tiltekozott 
o parlementi szólásszobodsák meksértése elen. M it ókor 
oz o népjólés? H iszen Csangerádnak nincsen is kép
viselője! Oz ö v i képviselőjüktől o szúlásszobodságt 
senki se nem fenjeget. Ovodj Csangerádat is képviseli, 
o képviselüváhsztási gyog mekvonáso doczáro, oz o sok 
névtelen N . N ., omit o parlementbo o sattübbiek küzü t 
olejan lármáson abczugolják?

O
»Jerekek!« mondto o Jákes Krachmogen, o tonitú, 

oz iskolába: »Holnop mekmodjorózni fogom tinektek o 
fű id tő l o kerekségit. H át m indedjik fió hozon mogávol 
hozulrul ed tojást !* — Monjo o Nőtt S p itz : »Tanító  
u r !  N á lunk otthon nincs tojás !* — » N incs ?* felel 
o Jákes Krachmogen. »Hát hozhatol vájt is.* — 
Bimbele-gimbele, így valták o vitorendezű areságak. » Oki 
nem tód o tárgyhoz szúlani, oz csők szidjon üsze o grá f 
Tiszo ministerprasust. Oz is j ú  lesz!*

O
0  Oárse Fischleder, omi vatta ed ágent, mojd 

fásébon élte o Dóvedl Hosenbalg szamszédjávól, omi 
vatta szintén ed ágent, ed konkorrent ágent. 
Omikar találkoztak mogokot edmásol oz otczán, kül- 
csünüsen kiköpték ed o más elüt. E z  vatta nálok o 
kölcsönös üdvözlés. Edszer o Gárse o Várusligetbo 
mente o kiuszbo és okorto holgotni o czigángyzenét és 
kereste ed heljt mogánok. He volomengyi ősztől elfog
lalva vált, sopánsak ed osztóinál akadt öres helj. 
Hanem anál oz ősztől mellett ölte o Dóvedl Hosenbalg. 
0  Gárse hoszó tétevázás otán leülte mogát oz osztolhó, 
mire rá persze két köpés küvetkeszte. De őzért ük

csak ölték békésen oz osztóinál és hólgották o mozsikát. 
E d fertői óra mólvo gyütte o czigángy o tángyéral és 
eleinte o Gárse Fischledernél álta mek. 0  Gárse 
kivette o lájbli-zsebibül két krojezért és bedapta o 
tángyérbo. Okkor o czigángy fordólto magát o Dóvedlhó. 
De o Dóvedl spórolni okorto, tehát osztot mondta 
o czigángynak: »Sak menjen taváp L a c z i!  M ink itt 
kelten edjövé tartozónk.« — Tánte-pánte: oz oz o 
jönörő gyelenet, m ikar o szövetkezett ellenzéki koali- 
cziónbo o Rakovszke S tefán kamerás oreság ű  méltósá
god és o Volvele Vázsenye demekrát oreság edmás 
melet ülték. 0  méltóság küpdüste, s zsidú törte. 
Mégis csők szép dalag oz o üszetortozondóság o veszélj 
pilonotábon.

Mutatóba
a m ú lt h éten  m egje len t 1905-re szóló B A N Z Á J ! 

képes japán  naptárból.

— Az Istvántéren. —

Vidéki. — Kérem rendőr ur, én egy embernek kölcsön 
adtam 3 koronát és ő hamis lakezimet mondott be nekem. 
Ugyan, az Isten áldja meg, vegye a kezébe a dolgot és segítsen 
hozzá a pénzemhez!

M. A. — Hallja, ha valaki ösméretlen embörnek pizt 
ád kocsson, hát első régulaszabáll, hogy aztat az embört ösmérje !
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Kilépő mameluk tűnődése.

Ha maradok benn : 
Észre se Tesznek. 
Hogy ha kilépek : 
Lapba kitesznek.

Ha maradok benn : 
Szidnak név nélkül. 
Hogy ha kilépek : 
Hírnevem épül.

Ha maradok benn : 
Maradok senki. 
Hogy ha kilépek : 
Rám néz mindenki.

Nagy honfiúnak, 
Hősnek neveznek, 
Házban s utszélen 
Megéljeneznek.

Igaz, hogy azzal 
Nem teszek szépet; 
De fő a reklám , 
Tehát — kilépek.

A  k o v á c s m ű h e ly  e lő tt .

— Olvasott-e újsá
got, szomszéd ?

— Olvastam.
— H át mondja 

már, melyik részen 
van az igazság ?

— Azt nem tudom 
éppen, mert csak egy 
újságot járatok.

— Elég talán 
abból egy is.

— Közönséges időben elég, unos untig elég 
egy is. Mert az egy is elmondja, hol törték fel a 
házat a zsiványok, hol volt nagy tüzveszedelem, kit 
gyilkoltak meg. Hanem ilyen bomlós időben, mint 
amilyen most is jár, úgy tapasztaltam a sorját, hogy 
legalább is két újságot muszáj olvasni. Az egyik, 
teszem azt, úgy mondja, hogy nagy veszedelemben 
van az ország, mert a kormány elárulta a hazát. 
A másik meg azt írja, hogy az ország dolga soha se 
volt ilyen jó rendben, mivel hogy a kormánynak sike
rült megmenteni a becsületet. Hát, mondok, aki csak 
egy újságot olvas ilyenkor, mindjárt meglátszik rajta, 
hogy melyiket olvasta. Mert vagy az egyik párt mel
lett kardoskodik, vagy a másik mellett. Hanem aki 
mind a két felekezet újságját elolvasta, az már hig
gadtabban gondolkozik. Azt mondja magában: vagy 
az egyik nem mond igazat, vagy a másik füllent, 
vagy hogy mind a kettő elvetette a sulykot. Se itt 
nincs az igazság, se ott nincs, hanem valahol a közepe 
felé. Akinek van egy kis Ítélete, az kieszeli, hogy 
mely tájon lehet az igazság.

— Ejnye, erre nem is gondoltam.
- Pedig úgy van, ahogy mondom. H át most 

is olyan kétujságos idő jár.
— De mégis, szomszéd: mi történt az ország 

házában ?
— H át az történt, hogy akadt egy erős minister, 

aki azt mondta: vagyok olyan legény, mint te! Ha

ti üttök, én meg visszaütök. Látott-e már majszt’ram 
vásáros alkalommal olyan pofozó-bábot, akit min
denki agyba-főbe ver, aztán megmutatja a mutatója, 
ki mekkorát ütött rajta. A legények ezen próbálják ki 
az erejüket: kinek van erősebb ökle ?

— Láttam. De miért kérdezi ezt szomszéd?
— H át ilyen bábunak tartották eddig a minis- 

tért, akin minden siheder ki tudja mutatni, hogy 
mekkorát bírna ütni. De ez a mostani minister meg
mutatta, hogy ő nem lesz ilyen fabáb. H a ütik, hát 
ő majd visszaüt. Volt nagy riadalom a vitéz legény
ség közt. Mint mikor a csirkék közé a héja lecsap. 
Váltig kiabálták, hogy ez nem igazság, hogy oda a 
szabadság, ha már beszélni se szabad. Az igaz, hogy 
mondott szóból ért az ember, de az is igaz ám, hogy 
sok beszédnek sok az alja. A minister dolgárul jut 
eszembe a Hólyag Jóska esete.

— H át az hogyan volt?
— A Jóska fejbe vágta a fokossal a Pandúr 

Gergő kutyáját. »Te kötni való, mért bántottad ezt 
a kutyát?* kiáltott rá Gergő. — »Letépte rólam a 
gúnyát, aztán meg is harapott!* — »Hát mért nem 
a fokosod nyelével ütöttél rá, te gézengúz?* — 
»A kutyája is mért nem a farkával harapott?

— Elég már szomszéd. Most már én is tudom, 
milyen újságot olvasott máma. Megtanultam szomszéd 
uramtól.

— Látja, még tőlem is tanulhat valamit. Hanem 
bánná a kő a politikát, csak volna egy hombár kuko- 
riczám eladni való! Most megadnák ám az árát, job
ban mint a voksét.

B o r b é ly o k  h a jn a la .
A borbélyokat a tiszti főorvos holmi tisztasági s miegyébi 

szempontokból megrendszabályozta. Ez oly súlyos költség-többle
te t  okoz nekik, hogy kénytelenek felrugtatn i a taksát. Minapi 
gyűlésükön elhatározták azonkivül, hogy a vendégnek »műtét« 
végeztével költségvetést nyújtanak át. Nyom tatvány-m intául 
elfogadták a  következő terveze te t:

Költségvetés.
Fodrász-segéd műtét előtt megmossa a kezét
Detto szappannal ... ............................... . „.
Detfo a körmeit is ..... .. ... ........... . ...
Hasznodat előtt megmossa a tányért .....
Bele habot ver ........ . ..... ... ............. .......
Tiszta borotva használata ... ... ... „. ... ... ...
Fertőtlenítve ..... ............... „.................... ...

. A habot nem keni a vendég orrlyukaiba .:.
Közben élénk eszmecserét folytat az idő

járásról ...  ...................  _. ..... ...
Politikai nézeteit feltárja .........................
Egy napilapot ad oda ............................
Karczolás vértclenitése ... „. ... „ .......... ... ...
Vágás » .........  ......... ... „ ...
Púdert nem szórja a vendég szájába 
Használat előtt megtörli a fésűt ... .„
S ü n i fésűt használ megjegyzések nélkül„.
Sütő vassal megégetett ajaknál első segély

nyújtás .............  ................  ... .............

— 30
— 30 

1 —

—  10
— 30
— 30 
3 -

— 30

— 70
— 90
— 05
— 30
— 40
—  10 
— 30
1 —

1 -
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A. A. — Oh te drága, édes Kálmánom! Sírva gondolok rád. Mennyivel enyhébb 
voltál te ! . . .

3
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Búcsú Oderbergtől. Egyesült Ellenzék mint szövetkezet

Berlin felöl a gyorsvonat 
Prüszköl, dübörg, vígan halad,
S én a kupé kényelmiben 
Szemem körül legeltetem 
A tájakon s a falvakon,
És a dübörgést hallgatom,
S számítom, hogy hány óra kell, 
Honom határát érni el?

S hogy Oderbergbe érkezék, 
Koromsötét volt már az ég :
Nagy állomás, füst, gőz s a nép 
Tolong, zsivajg . . . mily tarka kép; 
S a háttérben a füstön át,
Látom a vonatok sorát,
S mig gép, gép után jő s szalad: 
Áll egy hosszú ökfírrunat . . .

M Á V, nagy betűkkel írva rá, 
Magyar ökröt visznek s hová?
— Külföld magyar ökröt fogyaszt. 
A külföld csak így tudja azt,
Hogy Magyarország létezik,
Ha ökörvonat érkezik.
— S  a rácsokon a nagy fejek 
Bólintva búcsút intenek
A honnak, hol a rög felett 
Lelünk még ökröt eleget.
S  honi hangon hallom : mű, m ű ! . .  
Ökörszemekben mennyi bú! . .  .

*

Szemrehányás e hang talán ?
Mű, mű! . . .  mintha csak hallanám : 

Te haza mégy, oda —• hova 
A li nem ju tunk többé soha . . .

(Korlátlan felelősséggel és korláloll vezetőséggel.}

Az Egyesült Ellenzék kikiáltja magát 
diktátorrá, aki az országnak törvényeket 
diktál.

1 . Az Egyesült Ellenzék nem respektálja 
az uj ház-szabályokat.

2 . Az uj ház-szabályok fennállása alatt 
megszavazott törvényeknek nem engedel
meskedik és megakadályozza, hogy mások 
engedelmeskedjenek nekik.

3. Vésztörvényszéket állít fel, mely a 
proscribált hazaárulók fölött Ítél.

4. A  hazaárulókra kimért legkisebb bün
tetés legalább kötél általi halál.

5. Kigondoló bizottság szerveztetik, mely
nek egyetlen feladata, hogy Tisza és Perczel. 
számára méltó büntetést gondol ki.

6 . A Tisza név örök átok alá vettetik. 
Aki ezt a nevet kiejti: hazaáruló. Ebből 
kifolyólag:

7. A Tisza-fólyót meg köll szabadítani 
az átkos névtől és ezen túl Apponyi-folyó 
legyen a neve.

8 . Aki hazaárulót nem jelent föl, vagy 
a házában rejtegeti: vagyona elkoboztassék, 
maga számüzettessék.

9. Az Egyesült Ellenzék által diktált 
minden törvény szent és sérthetetlen.

1 0 . A  többségnek csak az a feladata, 
hogy pokróczul szolgáljon, mihez az E. E. 
a sáros csizmáját hozzáfeni. Nem érdemli 
meg ugyan ezt a kitüntetést, de az E. E. 
igazság helyett irgalmat gyakorol.

M ih aszn a  A n d rá s
szélkes-felvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Van itt ész!
De van ám vitésség 

is. Annyi itt a virtus, 
ho’ffővetne, ha néha 
naptyán ki nem annám 
az mérgömet.

A na'sszáju tésurak 
mégis mingyán rámför- 
mennek, hogy ien mög 
amoan veréb, va’mmi 
a csuda-jállat vagyok, 

aki jissza az fijatalság vérit. A ’mmondó vagyok, hogy 
hunczut, aki irgya; bolond, aki hiszi. Az íijatalságot 
ú’sszeretöm, mint a tulajdon szülött gyerökömet.

Tudom én, ho’bbizserög az a tüzes vér, hásze 
én is vótam tán fijatah Tudom én, ho’nnem jó benn 
ünyi az oskolába. Keserves dolog lőhet az, hogy

embörnyi embör tanúgassa a leczkét, akinek mán sze
retője is van, mikor még a gyerök embömek is 
nehezire esik. H át biz’ sokkal könnyebb az oskolát 
kerűgetnyi. Magam sé cseleködten másképp. Én is 
szakasztott ú’sszerettem az tanulást, mint ördög a 
kökényt.

Halom amikor mink ódalogtunk az tudomány 
környül, akkor bizony nem ordítoztunk az utczán. 
A’kkölletött vóna csak! Máj’ gyütt vóna rekt’ram, oszt 
mögkenyögette vóna az böcsös hátunkat mogyoró-hájjal.

Bizony mink szépen csönbe-rönbe elsomfordátunk, 
oszt meghuzókodtunk a toromba, a bakter bácsinak 
segitöttünk liarangoznyi, vagy a szárazmalom bálvá
nyának högyibéje másztunk, mikor javában forgott, 
oszt’ szödögettük az tojáskákot, csipaszokat, oszt az 
e’mmás fejiböl vagdostuk, mög több eöéle ártatlany 
játékot folytattunk.

Hát, mondok, sasé haragudtam az fiatalságra. 
Mindétig is pártját fogtam. Azt is tudom, ho’mmost 
sé vótak hibásak. A nasságos képviselő urak rázitották, 
uszították ükét. Kijadták nekik az komandót, hogy
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aszongya: »Ne hagyjatok a fejetökre randitanyi, nyissá
tok ki a szátokat!« Az fijatalság szót is fogadott, kinyi
totta a száját, oszt ordítozott, aho’ccsak a torkán kifért.

Mög eztöt is békességes tűréssel néztem. De jamikor 
orron ütöttek, mán ez több vöt a kettőnél. Engöm is 
elfutott a mérög. A kutya is haragszik az orrájér.

Mikor osztán én gyűltök rá az haragra, akkor 
sé zsótár, sé paszuly—ütök! Nem is t ’om hány ezerön 
lőhettek, csak azt tudom, hó’sszaladtak, mikó mö’llát- 
ták az kardom villogását. Aki jaz kezem ügyibe kerűt, 
aztat mö’ppörgettem, a forgó szél sé különben. Mög- 
emlögeti jaztat a napot, mikó csatáztunk együtt.

Én most is csak aszondom: nem a fijataljára 
haragszok. Mögabriktótam ükét, hogyan kő vitézül 
hadakoznyi. Ha tanuló diják, hát ebbül is okúhat.

Most mán mögöst helyre állott az békesség. 
Akkora jaz csönd, hogy akár egész écczaka szundiká- 
hatnék az poszton. De nem alszok ám ! Gangos lépés
vei járkálok az oszfálton. Lássa, hallja az czibilség, 
hogy az eréll és vitésség mindétig talpon van.

Óvásom a kis kélpes újságomba, ho’ Ppárizs 
várassába egy öreg asszonság valami százezör forintot 
testát egy ottani komerádra, merhogy ez kisírte által 
mindétig az utcza másik ódalára, mö’vvigyázott rá, 
hogy le ne lapíjja az villamos vasút.

H át én miutátul fog^a késérgetöm az én öreg 
vakomat, oszt’ vigyázok is rá, baja né jessön: mégse 
marad.rám, é’ffillér nem sok, de annyi sé!

Öreg vakom, né is gondújjon kend avval, ho’rrám 
testájja aztat a százezör pöngöt. Bekésérem én ingyér’ is, 
hélvatalos kötelességbül. Azér hát előre, m. m. r. m. 1.!

— A z v a k  kó d is  n é v n a p i köszöntője. —
Kedves, ködös hónap, hajh! ez a november,

Meg is göthösödik ilyenkor sok ember.
De bármiilyen ködös és bármiilyen nedves,
N éki ez a hónap igön nagyon kedves.
Mér-mer — tetszik tudni — azt tartja példaszó, 
Hogy minden dolog jó, melynek a vége jó.
Pedig novembernek éppen az lett végén: 
Harminczadik naptyán András naptya lévén,
Görbe napot csaptunk mi olyankor mindig,
S  rnegsem álltunk tiz-husz literig, vagy pintig. 
András naptyán most is, künn a Makkhetesben 
Fáin borban úsztunk és nem bablevesben.
Én és Máié komám, mög öt-hat komorád. 
így  szóltunk: >Rönd és csönd, ügyelünk mink terád l* 
Mind olyan, k i gazost elcsíp, vagy kupán csap; 
Vígan hajtogatták az öblös kupákat.
Emelkedett bennük a zanimó liftje,
Midőn im az ajtón — de fu ra !  — ki nyit be? 
Soh’sem tanulják el, tanágatnák hótig.
Hát mö'mmondom magam: 6 vót, a vak kódis!
K i gondolta vóna? Határos csudával!
Es elibénk járul embörség-tudással;
Kért, é’sszáll poharat annánk a kezébe,
S  aztán beléfogott rigmusos beszédbe:

*

*Felköszöntöm én ŐT, lévén nevenapja, 
Andrást, k i az hirös m. k. röndnek apja.
K i hűvösre gyakran bekísére engem,
Annak dicséretét most melegen zengem.
Azét, k i vitézlő, hős rendőri személy,
>S' kiben tenger sok az ész, tapintat, erély.
Esz és erély is szép . . . ám ilyen szegény vak 
M it legtöbbre becsül, az ép a tapéntat.
Mán pedig az benne szörnyű bőven vagyon
—  Ha tetszik, a nyomát mög is mutathatom — 
Ismétlem, hogy engöm sokszor bekisértett:
De nem haragszom rá, mért, mert tréfát értek. 
Sőt most arra kérem a seregek Urát,
És arra ürítem ezt az öblös kupát:
Adjon az ég neki egészséget, erőt,
Hogy bekísérhessen eztán, mint ezelőtt.
S  bekisérés száma ha ezret fog tenni, 
Jubiláljunk! M. m. r. ni. I. /«

*

No hát az vak kódis ily fajnul kivágta . . .
— Hej nem aludt ám ki az esze világa! — 
Eddig van; még egyet mondok itt csupán csak: 
Addig üritgettük az öblös kupákat,
Alig becsudálkoztunk akár csak a pintyek,
S  végül az vak kódis kisértett be minket.

Diák ismeretek tára.
— Terjeszti Bukovay Absentius. —

— Nagy bűnéül rójják 
fel az aulába hatolt rend
őrségnek, hogy menten a 
kard élével kezdett ben
nünket támogatni. Jupi
terre ! . . .  soha ilyen tapin
tatosak még nem voltak. 
Kiki tudván tudja, hogy 
mi nem csak a komoly 
stúdiumoktól irtózunk, de 
a legfelületesebb lapozga
tástól is. A kardlapozga
tásról meg éppen merem 
állítani, hogy érette min
den tizedik diák sem lel
kesedik.

— Hogy a templomba is utánunk akartak hatolni 
András bácsiék, az csak természetes. Hiszen a templom 
melegágya lehet az összeesküvéseknek, melyekre, a 
mindkét nembeli hallgatóság, Prohászka főtisztelendő 
úr közbejöttével, elragadtathatja magát

— Egy kis promotio után, ekkora emotio! Soha
sem venném a lelkemre, hogy engem is promoveáljanak. 
Irtózom a vértöl!

— Denique az aulának minden kapuja bezárva, 
és minden ablaka kitörve. A kitörés a mi művünk, de 
hetörök nem leszünk, ha ítéletnapig sem nyílnak is 
meg a kapuk.

3*
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Zoltán-elégia.

»Hej, sűrű gyász van a czigánysoron: 
Nem úgy lesz már, amint volt egykoron! 
A zoltánsziv, ah, úgy fáj, úgy sajog — 
Hajh, odalett a szó : a drága jog! . . .
— De jó  is volt, de fényes volt a sor: 
Csak szónokoltam vígan bármikor,
Ha földeriilt az édes alkalom,
S  a szó megindult lágyan ajkamon:
A márvány oszlop visszhangot adott,
A karzat oly epedve hallgatott . . .
A Duna is a parlament előtt 
Elcsöndesült: »Ah, hallgassuk meg őt .U . . .  
A minister, k i bársonyszéken ült,
Ha ráorditék, tűrni kényszerült.
S  amit beszéltem, aznap délután 
A lapokban kéjjel olvashatóm . . .
S  a honban szerte, völgyön és hegyen 
Olvasta azt imádott nemzetem.
S  mig én sűrűn daráltam mint a gép: 
Szivébe zárt az istenadta nép . . .
A közvélemény bámult és csodált,
Becses személyem roppant imponált.
S  oly jó l esett — nem érzitek ti á t ! — 
Hogy . . .  én csinálom a politikát!
Hogy egy szeszélyes, víg ötlet csupán:
S  ministerek buknak egymásután . . .
Hogy a vonatnak azt mondom: Megállj!
S  a jó  vonat a nyílt sínen megáll . . .
A hatalom l E  büszke gondolat 
Ah, mámorító öntudatot ad . .  .
S  amíg műveltem vígan ezeket :
A z irodám is jobban fizetett.
De hajh, a boldog kornak vége már,
É lsz állott, mint például a madár, 
Szétfoszlott a Zoltánok nimbusza :
Széttépte a bősz, áruló T isza !
A minister már némán nem fogad 
Szemenszedett gorombaságokat,

Nevemről lassan lekopik a fény:
— Nincs a teremtésben vesztes, csak én! —
S ha ,,állj!‘‘-t kiáltok a vonat elé,
Fütyül reám — s robog a czél félé;
—  Hallgatni kell majd! (Oh, értsd meg a szót:)
Inkább hálált, akasztófát, golyót! . .  .
S ha szánkat mégis fölnyitnók talán,
Jön a ház-zsandár — kard az oldalán —
S kidob, megöl, pofozni, rúgni kezd;
— Szegény anyám, ha tudtad volna ezt! . . .
Isten veled, te édes, drága múlt:
Az én napomnak már bealkonyult
Nem úgy lesz már, amint volt egykoron . . .
— »Hej, sűrű gyász van a czigánysoron« .

CSODABOGÁR.
— B áj-irály. —

( A  » S — i  I f j ú s á g i  K ö z lö n y *  1 9 0 4 .-6 V Í 1 . a z  )

»A rózsaszínű selyem pongyola bosszút zizegve suhogott, 
amelybe az ingerlőén lebegő, raffinált krep-de-chin fodrok 
gúnyos kaczagása és a pókhálószerü ezüst fehéres csipkék siró 
jajgatása vegyültek bele s együtt, mint egy kaotikus némaság, 
gyönyörű látványt nyújtottak a szemlélőnek.*
_____

S zerkesztői üzenete^
Pgmln. Más a pajtás, 

más a czinkostárs. Akit 
ön amannak vall, utób
binak válik be. — B. N. 
Sajna, igaz lesz az még 
a jövő héten is, amikor 
közölni fogjuk. Köszö
net érette ! — Aliquis. 

A »B. N.«-t nagyon is messze ragadja demokratasága. Az ember 
végre sem kutya, bátor nov. 25. sz. igy szól a tárczairója: 
• Messziről kutyaugatás hallatszott. Csupán ez jelezte, hogy 
vannak még emberek is a világon.* A leggondosabb szerkesztő 
is bizony a ködben néha csizmadiát fog. — Krmnd Ügyes. —- 
Dr. B. Mintha egyszer már közöltük volna. Utána lapozunk. 
A 2-iknak csak úgy volna éle, ha a gazda irta volna alá. De 
már aztán még kevésbé kerülhetne napvilágra. — D. J . Talán 
az elsőt. — B. B. Az egyik dob-utczai vendéglő csukott ajta-



Deczember i . B o r s s z e m  J a n k ó 15

ján a következő jelentés olvasható: »D. M. renoválás miatt 
zárva.* Hát miért is renováltat D. M. ur? ügy köll neki! — 
Grts. Az adoma jó, de nem födözi az alkalmazást. A bibliai 
história sem szűkölködik tartalom nélkül, de a Fáraóról vett 
hasonlat kancsal. A királyban nemzetet lá tn i: ez megzavarja 
a hasonlatot, főkép amidőn az az uj Mózes igazán egyforma 
hűséggel szolgálja nemzetét s fölkent királyát. A 3-ik igazán 
• gyerekjáték*. — »Egy olvasó*. Ügyes, köszönjük. — Tn. Egy pár 
hét óta nem sikerülnek. Miért? — S. I. A táviratot köszönjük. 
Az esküszegés alól fölmentjük, a hivatalos titok elárulásáért hálá
sak vagyunk. Ön nélkül sohasem tudtuk volna meg, hogy Dienes 
Márton ur kábelsürgönyt menesztett a Balaton-kávéliázba és 
a salvu3 conductus kieszközlését kérte, hogy hazajöhessen és a 
szövetkezett ellenzékhez csatlakozhassák. — »ÁlomfórIiu«. Ameg- 
rovásért is, az elismerésért is hálás köszönet. Hát még, ha nemcsak 
kritikát kapnánk, hanem néha valami olyan Írást is, amelyben 
az olvasó is gyönyörködhetne. — .Kanári*. Az elmés állat
mesében mi a politikai vonatkozás ? — .Titánok indulója*. Az 
indulóban, melyet a szövetkezett ellenzéknek ajál, sok a találó, 
de gyöngén van megverselve. — P. 0. Sehogyan sem csattan. 
Minek a távol Északról hozni ezt a piczinyke themát, mikor 
itt a közelben bőven akad érdekesebb, actualisabb is- Olyant 
kérünk, amilyen a múlt heti volt. — K. (Mxklcz.) Az eredetiek 
bizony elmocskolódtak. Korábban kellett volna róluk gondos
kodni. Az újakat szívesen látjuk. — P. G. Hol marad a ‘tapin
tat* ? Hiszen az a bácsi a levegőbe kapkod. — Paródiák. Van 
érzéke a paródizáláshoz, de a verselése átkozottul gyönge. Ala
posan át kellene simitani, hogy közölhető legyen. Az egyikkel 
megpróbálkozunk. — H. K. Ez a rajz bizony gyönge. Tessék elkül
deni érette. Az újság ügyében majd intézkedünk. — K. A szer
kesztők boldogok, hogy őket megróni szíveskedett, mivel hogy 
még azt se tudták, hogy az Erhard jogász-ifjú »egészségi 
revolverrel* lőtt rá a gyár pénztárnokára, amit tud Magyar- 
országon minden gyerek. A kedvelt élvezeti czikkel azonban 
óvatosan éljen. Mert nem mindig ilyen enyhén ítéljük a jó 
modor hiányát. — Több levélről a jövő tzámban.

Főszerkesztő CSICSERI BORS.
Felelős szerkesztő HELTAI JENŐ.

M a g y a r  s a v a n y u v is  k ü lfö ldön . Tekintélyes külföldi orvosok 
is ajánljak, a légutak, az emésztő és kiválasztó szervek (gége, torok, tüdő, 
gyomor, bél, vese és hólyag) hurutos hantáiméinál a Málnási siculla gyógy
forrást (természetes sós savanyuviz), mely az összes külföldi hasonló össze- 
tételű ásványvizeknél jóval, sőt négyszerié is düsabb tartalmú, következő- 
képen hatásosabb is. Örvendetes, hogy etéren is gyarapítjuk jövedelmünket.

527 SCHMIDL L *  GYŐRI
C so k o lá d é k  és finom 
Czukorkák igazán jó és tiszta 

honi gyártmányok.

Főraktár Budapest részére: Erzsébet-körut 4. szám.

LUM ES TARSA
a szerb király és József föherczeg udv. szállítói

k iis m e rt( e g é jo íid a b b  

e g j/ e n ru h á ja ti in té z e t

Budapest, IV. kér., Kossuth 
Lajos-utcza 14 — 16. szám.

Ha Őszül a haja, ne használjon matti, mint a Stelia-vizat; ez nem 
hajfestő, de oly vegyi hatású szer, mely a haj eredeti színét adta vissza. 
Használata egyszerű, hatása páratlan. Ára 2 korona. Zoltán Béla gyógy-
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Második bővített kiadás.BEÖTHY Z S O L T :

A MAGYAR IRODALOM KIS TÜKRE
szellemi életünk fejlődésének áttekintése 

Ára diszes vászonkötésben... 4 korona.A

Kapható az
ATH ÉN AEU M
részv. -társ. - nál, 
(Budapest. VII. k., 
Kerepesi ut 54.j 
és minden kónyv 
kereskedésben.

P A PR I KAS 
KOTÁNYI

azzal a hévvel és meggyőző
déssel, melylyel Tisza István, 
a maga igazát vallja, sze
retné hirdetni, hogy nincs 
párja a s z e g e d i  r ó z s a 
p a p r ik á n a k ,  mely Buda
pesten a Teréz-köruti fő-, és 
Kecskeméti-utczai fiók-üzlet
ben, továbbá Szegeden a 
Kárász-utczában kapható.

; ~ ■ ■ _____________________  502

S ch m id th a u er-fé le

Igmándi
keserüviz, reggelenként fél pohárral használva, meglepően gyors és nagy-
szerű sikerrel pótolja otthon bármely évszakban a karlsbadi és m anenbadi ivókúrát, gyomor* 
és bélbajokban, úgyszintén elkövéredés, szivelhájasodás és azzal járó fulladásnál, sárgaság, 
máj- és lépdaganatnál, czukorbetegség, csúz és köszvénynél, stb. — Az >Igmándit« hatásosság
ban egyéb keserű- vagy hashajtó-ásványvizek meg sem közelítik és saját érdekében cselekszik, 
ki helyette m ást nem fogad el. — Utasítás mellékelve. — Kapható Budapesten és a vidéken 
gyógytárakban és tüszerüzletekben. Főszétküldés a forrástulajdonos: Sí HMIDTHAUER LAJOS 
gyógyszerésznél Komáromban. — Nagy üveg á ra  50 f., kis üveg ára  30 f. Az egyedüli termé- 

MMÉMh I I  -----” ----------------“  is kap*-- *'szetes keserüviz, amely kis üvegekben apható. 564

A „HARISNYA-KIRÁLYU BUDAPESTI ÜZLETE KIZÁRÓLAG TERÉZ-KÓRPT 2. 
Elismert legjobb harisnyák. Feltétlen szabott és olcsó árak.



A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI, VAS-, GÉPIPARI. 

TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA

Automobil-olaj
elismert legfinomabb kenö-olaj leg
gyorsabb forgása jármüvek kenésére. 
Hőnfntások, üzemakadályok kizárva.

SZÁMOS HIVATKOZÁS. '*■  
Próbamennyiséget kívánatra küldünk.

CSÁKI ÉS  T Á R S A
BUDAPEST, VI., LÁZÁR-UTOZA I. SZ.

Tömeggyártás, tehát olcsó 
árak. Kedvező fizetési félté* 
telek. Képes árjegyzék a gyár 

bármely osztályából ingyen 
és bérmentve küldetik.

SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRŐ-KÉSZÚLÉKEK 
SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK ^ftrtO T m To _ 

SZÉNSAVAS HŰTŐ-i s  JÉGGYÁRTÓ GÉPEK és TELEPEK 
SZÉNSAVAS SZIKVÍZGYÁRTÓ GÉPEK tmjks
-------------------------------------------------------------------------------- BERENDEZÉSBE

PINCZEFELSZBRELÉSI CZIKKEK, STANIOLP ALACZKKUPAKOK 
SZÁLLÍTTATNAK k it ű n ő  MINŐSÉGBEN

S ) r . Ü b a g n e ré s  ‘T a r á a i
EGYESÜLT GYÁRAK MINT BETÉTI TÁRSASÁG

Budapest, IX., Tinódy-utcza 3. Bécs, XVIII.

Óvja az egészségét!
EZEKNÉL TÖBB KIVÁLÓ OBTOS AJÁNLJA

k r i s t á l yÁ SV Á N Y  V I7
ÁRJEGYZÉK KÍVÁNATBA MINDENHOVA 
DÍJMENTESEN KÜLDETIK. -  VIDÉKBE 25 
VAGY 50 ÜVEGES LÁDÍK; A FUVARDÍJAT 
ODA ÉS AZ ŰBE8 Ü V E G EK É R T  VISSZA 

FIZETI A
S Z T - LUKACS f ü r d ő  k ú t v Al-  

LALÁT, BUDÁN. v » - v >

M a g y a r  T a n s z e r k é s z i t ó  I n t é z e t
Bu d a pe st é n , vi., •  F E L D M A N N  G Y U L A  •  f e l sö -krdosor  b.

Minden IrAnyn Iskola vezetőinek, tanarainak és 
tanítóinak szivéé ügyeimébe ajénljs hazai, saját 

gyártmánya
f iz ik a i, t e r m é s z e t  ra jz i, oh em la l 

é e  g eo m e tr ia i,
valamint mindennemű egyéb tanszereit.

A nsgyméltéeágn m. kir. vallta- és közoktatás
ügyi minisztérium által 40,782. szám alatt tan- 

ezerül engedélyezett
p h js lk a l a la p fe ls z e r e lé s e m

az elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára kizárólag nálam ronűolnotö mag.

Physikai alapfelszerelésem használatához, , t
6 Ívre terjedő 104 eredeti ábrával ellátott „ÚT
MUTATÁS" minden alapfelszereléshez díjtalanul 
jár. Bármely hasonló elnevezésű felszerelés, mely
hez ezen Útmutatás mellékelve ninos, nem az én 
gyártmányom. ŐVAKOOIUNK FÉLREVEZETÉSEKTŐL. 
Árjegyzékek s költségvetések Ingyen, bérmentve.

!
„A m. klr. vallás- és közoktátásűgyi mintatér 
a Feldmann Gy.-féle physikai és ohemlal tan
szergyárat s üvegtechnikai intézetet az e nemű 
beszerzési forrásokul ajánlott hazai 
közé utólagosan felvette." Hív- Közi. X. 11.3

L a MAGYAR

FÉM-ÉSLÁMPAÁRU-GYÁR
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
BUDAPEST •  KŐBÁNYA t

Ajánlja lé g s z e s z -  é s

v illam o s-c s illá rja it ,  

p e t ró le u m lá m p á it ,  

fé m d  ísz m  ű tá rgya it

Teljes tejszövetkezeti berendezéseket
m kézi-erö ős turbina-hajtásra, úgyszintén mindennemű tejgaz

dasági gépeket és eszközöket te j sz á llítá sh o z , v a j- és 
---------- sa jtg y á rtá sh o z  legelőnyösebben szállít az ----------

Első magyar tejgazdasági gép- és eszközgyár
FUCHS ÉS SGHLICHTER
Budapest, VI., Jász-utcza 7.
V A J K I V I T E L
korlátlan mennyiségben, legnagyobb árakon veszünk á t . ---- -
Á rjegyzékek, kö ltségvetések , te rv e k  ingyen  és bérm entve.

Jf =  Különlegesség :

Tejtelepek és tejszövetkezetek ál
tal termelt vaiat évi kötés mellett, 

akon — ^ *■

stb. C_
e>

Raktárak Budapesten

II.. Fazekas-tér 3. 
V, özella-tér 1. sz. 

IV, Teréz-körnt1.sz. 
VIII, Ollől-út 1 szám 

X.. Jászberényi-út

Minden lakó , b é r lő  vegye meg 
b e r é n y i  és GRABER budapesti ügyvédek

LAKBÉRLETI JOG ÉS KÖNYVE 
ELJÁRÁS
Ára ...................

AZ IPARMŰVÉSZET
czimü kézikönyvét, a 
mely minden vitás kér
désben tájékozást nyújt.

........... 5  korona.

Kapható minden könyvárusnál és az Athenaeum 
könyvkiadóhivatalában. (VII., Kerepesi-nt 54.)

3 kötetben. I. kötet 
♦  96 míimelléklettel, 

287 szövegképpel.
A >Magyar Iparművészeti Társulat* meg
bízásából szerkeszti: B.ÁTH GYÖKÖT.
---  ▲ n. és m. kötet sajtó alatt van. ---
Egy-egy kötet ára diazkötéaben 16 kor.

Kapható az >Athenaeum« r.-társ. könyvkiadó- 
hivatalánál Budapest, VII. kar., Kerepesl-et 54.



Budapesti asszonyok.

1- sö u r: Furcsák ezek a fővárosi nők! Mindegyik 
három lábon szeretne élni.

2- ik u r : Hogyan értsem ?
I-Sö u r : Két aprón, a melyen járnak; meg egy 

nagyon, a melyen élni szeretnek.

T É L I FÜBDÖKÚRA A SZT-LUKÁCS FÜRDŐBEN.
Természetes forró
meleg, kénesforrá- 
sok. Iszapfürdők, 
iszapborogatások, 
mindennemű ther- 
málís fürdők,hydro- 
therapia, másságé. 

Olcsó és gondos ellátás. Csúz, köszvény-, ideg-, bőrbajok és a 
téli fürdőkúra felől kimerítő prospektust küld ingyen a 
Szt -LukácsfUrdö Igazgatósása Budapest-Budán. 523

HOCK JÁ NOS IMAKÖNYVE romok szép kiv ite lben. 
K apható az „ATHENA EUM " részv .- tá rsu la t könyv- 
k lad ó h iv a ta láb an , B udapest, VZZ. kor., Xeropozi-ut 64.

SYEICZI HÍMZÉS
fehér* és tgynemfLre a legnagyobb választékban, 
m enyasszonyi kelengyékhez k iváló  alkalom .

Mintákkal, ha viaszakhldetnek, szívesen szolgálunk.

J. P . L O C H E R  & Comp.,
S t.-da lién  0 . 49. 640

I _____________________________________ I

Szabadalom 17103.
g) ÚJDONSÁG! Szabadalom 17103.

<5

“  piano-orchestrion zongorával, mando
lin, dől), czintányér és h a r a i iá t é M

N incs üzem költség  v illam os erőre 
m oto rra  stb., hanem  snly-üzem re.

Súly- felhúzással, te h á t  m inden  
jp he ly iségben  fe lá llíth a tó . *

Pom pás  ex ak t  
táncz-zene,
10 zenészt pótol.
Kényelmes fizetési módozatok. 

-  írásbeli jó tállás. =====

Ha a hangszert nem mint tánczzenét akarjuk használni, a mandolin, dob, czin- 
tányér és harangjáték egyenként kikapcsolható és mint zongora használható. Pénz
bedobással tetszés szerint pénzdarabra. A »TRÍÜMPHc piano-orchestrion nemcsak 
kellemes élvezetet szerez, hanem jó bevételi forrás is minden vendéglősnek, iehát a 
piano-orchestrion >TRIUMPH« kellemesen szórakoztatja a vendégeket, mert kőt ió 

zongorajátékost pótol. 624

Illusztrált árjegyzék  Ingyen és bérmentve.

GUSZTÁV STINGL hangszergyára
----  W ie n , X ., R a n d h a rtin g e r-g a sse  7.

Ái Athenaeum r.-t kiadá
sában most jelent meg!

LEGÚJABB!

DOB JDAB

Verses regény 12 énekben.
IRTA:

BENEDEK MARCZELL.
A r a  4  korona.

Kapható minden könyv
kereskedésben és a kiadó 
Athenaeum r.-társulatnál, 
(VII.,Kerepesi-ut 54. sz.).

*  083896 sz. BON sorozat. * ,

POLGÁR SÁNDOR
m. k. (zab. nyert orvot! mű é t  kö tszeré t!

Budapest, VII., Erzsébet-körut 50. sz.
köteles ezen utalvány beküldése mel
lett minden megrendelőnek 15•/*, azaz 
tizenöt százaléknyi árkedvezményt
íedea Berguerand fils
p á r is i  ktUKulegességek (óvszerek)
gyártmányaiból. Kimeritd képes árjegy
zék díjmentesen, zárt levélben küldetik.
Kivágatott: » .Borsszem Jank6t-ból.

517

_ Évtizedek óta
nagy sik e rre l h aszn á lta  LU

CSUZ ÉS KÖSZVÉNY 
KRIEGNER é,e

Törvényesen véévt
A Rökus-kórházöan 136 n te t közül 129 ősei
ben t e l j e s  g y ó g y u lá s t  e re d m é n y e z e t t .

Nagy üveg a  K. Kit üveg 1 K Kaphatö
X o ro a a -g y ó g y s z e r tá r -b n n

B u d ap e st, Káb rin-té r.



m

A gyógyviz és 
szénsavgáz 34 
méter magas, 
ugrása 255 m 
m élységből.

ALNASI
SICULIA

GYÓGYFORRÁS
bicarbonátokban és konyhasóban a ko>- 
t in e n s  le g d ú a b b  te rm észetes a lk a lik u s 
sós sav an y a  vize. Szikla rétegen átfúrt

ARTÉZI FORRÁS.
Páratlan étvágygerjesztő és nyálkaoldó. 
Oldott alkatrészek összege 1 literben 

18,3721 grm.
Mintaszerűen berendezett töltőházb&n 

baktérium mentesen palaczkozva.
Az összes eddig ism e rt be l- és kül 
földi ásványvizek h i tá s á t  jó v a l fe lttl- 
m n lja  a gége, torok, ttldd, gyom or, 
bél, vese és h ó ly ag  ho ru tos b á n t a l
m a in á l. Orvosi kiiüuőségek bebizonyí
tottak, hogy négyszerte nagyobb bicar- 
bonát és konyhasó tartalma miatt a 
seltersi wychi és gl^ichenbergi vizeknél 
sokkal aján.'atosabb. A gyom orégést 

azonnal m egszün te ti. #
=  Szőtküldi a kezelő tulajdonos : —-=•

Stonlia természetes szénsavat 
süritög-yár részvény-társaság
M á lu á s tiird ő n , (Háromszőkmegye.)

Főraktár Budapesten: 635

LUX MIHÁLY, 7‘
Kapható minden gyógyszertárban, 
drogua- és füszerkereskedésben.

ÉKSZER- CZÉRNÁK.

CZERNACYÁR
Zu ck m an te lb e n , Szilézia. 1

5 kilós postacsomagban olcsón szállít

SjS3? orsó-czérnát.
Reform-gombolyagczérnát tűkkel, és

tigris-gomboly agczérnát

Ügynökök

postaután
véttel.

felvétetnek.

E lism er! legjobb
minőségű v a l ó d i  tajtékpipák és 

borostyán-áruk csak is

WEISS S. Fia czégnél
tajtékpipa-metsző, 588

Budapest, VII., Király utcza 3. sz.
Képes árjegyzék ingyen és bér
m entve. Többféle k itün tetések .

•  M űvészeknek és iparm űvészeti ra jzolóknak. •

5 0  A PÁRISI AKT
pompás plastikus női akttanulmány 

fr anczia művészektől. Több szinü legfinomabb 
kiállításban pótolja az élő modellt. Mind az EO 
lap még sohasem hallott bámulatos olcsó áron 
Szétküldés: H. SCHMIOT kiadó által. Berlin 49 Winterfeldstr.34.

5 M.

PHOTOS
érdekfeszitő 
természet- 

utáni felvéte
lek. 10 darab 
cabinet-alak 

5 K. Szétkül
dés csak az 
összeg elő- 

leges beküldése mellett (levél- 
héíveg is) BICH. JÜ D ITH , 
B. B erlin  0.34. 594

tozatosabb tartalommal je
lenik m eg .,-  Szerkeszti: 
BRODY SÁNDOR. Egyes 

szám ára 20 fillér.
L..... ,,

....... . I. p i  V TfiT -------

G U M M I-Á R U K
egészségi csélokra a szakma
legjelentékenyebb czége. Ár
jegyzék ingyen éa bérmentve 
K. OVM FEL B ERLIN  V. O. 
W elnstrasse  Nr. 2. 561

GAZDÁK FIGYELMÉBE!

Most jelent meg!

GAZDASÁGI
T A N Á C S O K
a gazdálkodás kOlOnbOzfi ágairól.

Irta: RODICZKY JENŐ.
A számos ábrával ellátott 
harmadik bővített 
olcsó kiadás ára <4 KOT.

Kapható minden könyv
árusnál és a kiadótársu
lat nítl : Athenaeum, Buda
pest, VII., Kerepesi-út 54.

Photos érdekfeszitő felvételek 
természet után csak 5 kor. előle
gei beküldése ellenében posta- 
bélyegben vagy utalványon. 
W. A. G ábriel, B e rlin  0.27 
M agazin-str& sse 91. 533

Csekély hav i részletfize
tésre  sz Hitünk Goerz féle 
triéder binoclo-kat, tábori és 
színházi látcsöveket, valódi 
franczia lapos >Mignon* és 
lorgnette-lát csöveket Kérjen 
látcsöárjegyzéket Au frecht és 
Goldschmied műszerészet* 
osztályától Budapest, VI , 
Eötvös-utcza 32/bj. 544

K L E IN  S. tajtékpipa-metsző
BUDAPEST, V II., K irá ly -n tcza  1. szám.

(Báró Orczy-féle ház.) 
Dús választék valódi tajték- 

és borostyánkő-árukban.
KÜLÖN 1 EÜESSÉG

kiszívott tajtek-pipikban
602 JAVÍTÁSOK
gondosan eszközöltetnek.

■  LÁTTA. MÁR A  ,.DAB ALBUM“-OT ?
„Das Album" az egyedüli folyóirat a sikkes és 
pikáns párisi genreban. 1 füzete a VII. évfo
lyamnak tartalmazza: párisi festők érdekes 
képeit szin nyomat bán, valamint sikkes párisi 
szépségek, tánczosnők fényképeit, vérpezs
dítő finom pikantériája novellákat és elbe
széléseket franczia Íróktól pompás fordításban. 
Kérjen mutatványszámot 75 fillérért. Berlin 
W. 16 Biilowstrasse 51. Rich. Eckstein 
Nachfolger. 587

f l i c h e l s t á d t e r  Világ-
_ a H a  czipők
férfi-czipő 4 frt 50 — 7 írtig 
női- « 4 c — — 6 c
Americain 7 « 50 — 8 c
Ideal-sámfa 1 frl 50.
Budapest, \ áci-utea 3
F ió k ü z le te k  a m o n a ik ia  n i iu u e n  
n a g y o b b  v a ro s a b a u . K é p e s  á r 
jegyzést in g je n  es b é ru .e n tv e .

( -------------------------------------------------

ASSZONYOK KÉZIKÖNYVE.
Irta 11. A rthnr Aliin itt, a220. kiadás után 
fordította Dr. Kelen József. Hogyan viselkedjék 
a nő a terhesség, gyermekágy alatt és a szülés 
után. Észrevételek a csecsemő ápolásiról és
még több mis férjezett asszonyoknak fontos és 
tudnivaló dologról. Ára „. ... ... 1.20 korona.

Kapható AZ ATHENAEUM r.-t. könyvkiadóhiva
talában (Budapest, VII. kér., Kerepesi-ut 54. sz.)

S_____________ _____________________________ >



A lkalm azkodás SPECZIALISTAN in cs töb b é láb fá jás.
Nincs tyúkszem , ta lpégés, 
fagyos és nedves láb , minden 
lábbajnak , különösen a keil-e 
metlen izzad ásnak  elejét veszi 
a  dr. H ögyes-féle bygien . 
szabad. A SB E ST-talpbélés. 
Páronként K —.60, 1.—, 2.—
Eddig szokásos talpbetét használatinál.

SERVKOTOKBEN
Keleti-féle es. és k. sz. hygienlkussórvkotö 
pneumatikus gummi pelotával.orvosi tekin
télyek véleménye szerint a legtökéletesebb.
Ára: egyoldalú 12 kor.,kétoldalú 2 4
Gyáramban készülnek továbbá: mü- 
lábak. mükezek, fűzök ferdénnöttek ré
szére. járógépek, haskötök, gummi görcs- 
ér harisnyák stb. Valódi franczia
gummi különlegességek eredeti párisi 
csomagolásban. Ára 2—12 kor. 601
LEGÚJABB NAGY KÉPES ÁRJEGYZÉKET 
INGYEN — ZÁRT BORÍTÉKBAN -  KÜLO :

i f r i  I T T T  I  orvosi mö- 
n £ L C A A  Ü • szergyáros

A láb az Asbest-talpbetét használatánál.
Asbest-izlap párja K 1.—, 2 .—. 
Elismerö-nyilatkozatok a m. k. 
honvéd-ministeriumtól, fenséges 
Salvator Ferencz főherczegtől, 
dr. Wekerle Sándor és s. m. In
gven küld a központ: WIEN, I., 
Dominikanerbastei 21/H. Viszont- 
elárusitóknak engedmény! 512 
óvakodjék  ham isítások tó l! H I a c Á  Á m A L  arany- és ezüstáru 3 évi írásbeli jót- 

U r d K  állással. Eredeti gyári árak. Óra gyári 
rak tár: B öhnel Max órás, Bécs, IV., MargarethenstiüiSse 38/G. 
Legnagyobb és legrégibb czég. — Alapítva .
1840-ben. — Legmagasabb kitüntetés: »Grand iO b J )  
Prix« és nagy arany-érem, Páris 1904. Nikkel 
remontoir-óra 1.60 frt, fekete aczél remontoir- 
óra 1.90 frt, Roskopf-rendszerü remontoir-óra 
2 frt. Eredeti V asú t B oskopf ára (nem Roskopf 
rendszer) 3.50 frt. Goldin remontoir-óra (dupla- 
fedelű) 2.90 frt. -  Valódi ezüst remontoir-óra 
(duplafedelü) 3.50 frt, tula rém.-óra arauynyal

-------- --1-------* v a g y » ^ / í ?

V izsgálj m eg m in d en t!
A házas

Km pf élet tit-
^  v  S a  kai, hé‘ pekkel,

i m.
Könyv a 
házas- 

w  S á g ró l
1.50 M. Egy szép asszony 
vallomásai 2 M. A szerelem 
paradicsoma 2 M. A nászéj 
és katalógus ingyen, össze
sen 5 M.A pénz előre kül
désével v. utánvéttel M. OJíO 
több. Cári Schmidt, Berlin 
0 34,Strass mán nstr. 15.0. 572

bevont sassal, vagy magyar czimerrel, 
vadászjelenetekkel 5 frt. Valódi ezüst pánczól- A
láncz —.95 frt. 14 karátos arany remontoir-óra 
7.50 frt. 14 karátos arany pánczélláncz 10 frt. 
arany 14 kar. gyűrű 1.80 frt. Inga-Óra két sülylyal 130 cm. hosszú 
10.75 frt. Kerek konyha-óra 1.3o frt. Nikkel ébresztő-óra 1 frt. 
N em tetsző k icseré lte tik , v ag y  a  pénz v issz aadatik . Kérje 
levelező lapon a nagy 900 ábrás árjegyzékemet ingyen.és bérmentve.

Ember- vagy állatorvos ön ? 
Betegje válogatja.

Urak!
Tarolin-

GapsulákÁrjegyzék ingyen és 
bérmentve.

légmentes
santalfa legfinomabb olajá
val töltve, orvosilag ajánlva, 
a hólyag ős húgycső beteg
ségeinél stb. stb. teljesen 
veszélytelen, rögtön hatá
sos. óvakodjunk utánzástól 
és a drága kapsuláktól. Ára 
3 korona. Kapható Török Jó
zsef gyógyszerésznél VI..KÍ- 
rály-u. 12. és Andrássy-ut 26.

zo ngora term e csak  "P b  
Budapest, G ize lla -té r 2. m inőségénél fogva, bárm ely  i“ ás te á v a l nem  pó to l

ható , m in tán  finom sága, ereje és zam a tja  a  régen  be
v á lt  kev ré s i m ódszer á l ta l  fe lü lm ú lh a ta tla n  m arad. 
Senki ne m nlaszsza  el egy k ísé rle te t ten n i. Csak 
eredeti csom agokban kapható  m inden finomabb 
d rogu ista-, fűszer- és csem egekereskedésben. 574

BÚD. IB A C H  SOHN,
a világ legfinomabb zongorái és 
az Apollo-zongorázógép egyedüli 
képviselete. Bel- és külföldi zon
gorák, pianinók leyazolblabb és 

legolcsóbb bevásárlási helye. 
E h r b a r ,  H c h ie d m a y r r ,  S r h t r e ig  
}mj] >-r, lJörr. Erőkarh főraktára. 
Minden hangszerért teljes jót ál lás. 
O lcsó  á r u k  i —  N a g y  kő lrsO n xó -  
in té x e t .  H a n g o lá s o k  *s j a v í tá s o k .  
=  Alapítva 1865-ben. 525

Dr. MÜLLER fötörzsorvos-féle

injekczió és labdacsok
a legjobb és leghatásosabb szerek uj és régi bugycsö- 
bántalmaknál, hugycsőgyuladások és folyásnál. Gyógyu
lás gyakran már néhány nap alatt, kellemetlen utóbajok 
nélkül. — Pontos használati utasítás minden megrende
léshez mellékeltetik. Egy adag ára friss bajoknál K. 3.20, 
idült régi bajoknál K. 5.—. postán küldve csomagolásért 

70 fillérrel több, portó nélkül.
======== A valódi készítmények főraktára: :......... :.... -

TÖRÖK JÓ Z SE F gyógyszertára
Budapest. Király-ntcza 12. és Andrissy-ot 26.
Szíveskedjék ezen hirdetést kivágni és megőrizni. 626

műórások és ékszerészek
SZOLNOK (saját ház)

Á l l í t t a t o t t  1 8 7 5 .
Dusán felszerelt raktár arany-, 
ezüst- és ékszerárak bán. minden 
darab a magyar kir. fémjelző-hiva- 
t&I által hitelesítve. Elismert szolid 

kiszolgálás.
R é s z l e t f i z e t é s r e  i s !
Képes árjegyzék bérmentve ingyen. 
Vidéki megrendelések leglelkiísme- 
retesebben eszközöltetnek, javítá
sok pontosan intéztetnek el. Min
den óra saját műhelyünkben lesz 
kipróbálva. 625



Mindenki .mulathat! Bámulatos olcsó! f
Hibátlan működés ! 
20 Mk. I lemezzel.

Teljes „Liliput“ le
mezes beszélőgép 

20 márkába kerül 
egy lemezzel,

minden további lemez 
darabja 1 Mk.50 pfen. 
E készülék nevet, sir, 
énekel, zenél stb. Szét
küldés utánvéttel vagy 
a pénz elöleges bekül

désével. 619 
Csomagolás 1 Márka.
M. Reis, Berlin W.

m Steglitzerstrasse 81.
K itünően já tsz ó  phonograph  6 m árka. l a  h enger 60 pfen.

Most jelent meg a legkaczagtatóbb élcznaptár
a Borsszem  Jankó 1905-re szóló

B A N Z Á J

Kapható az „ATHENAEUM“ részv.-társulat könyv
kiadóhivatalában, Budapest, VII. JCerepesi-ut 54. 

________________________ ________________ ___ _

M IN D EN K I, aki itlusz- l /p r é k n á r  varrógép, ór&k, kések 
trált fóárjegyzékünket plvHttl » bőráruk, villamos tár
gyakról meghozatja és ezen lapra hivatkozik, 
bérm entve kapja a mellékelt kép szerinti sport- 
tárczát bagaria-bőrből, vagy prima szattyánbőr
ből, arany, bankjegy, névjegytartóval, rekesztékek 
ezüst- és nikkel-pénz szamára. 1 kor. 80 f. (levél- 
bélyeg) portó és költségre. Minden karácsonfa- 
asztal díszéül szolgál. H n ltip lez-K erékpár-Ipar 
BERLIN 432, Gitschiner strasse 15. 618

Szabott Telefon

cs. és klr. udvari szállítók.

L e g e l e g á n s a b b  é s  
l e g d i v a t o s a ' b b  f é r f i ,  
f i ú  é s  g y e r m e k 
r u h a  n a g y  á r u h á z
f ö l d s z i n t  é s  e l s ő  

e m e l e t e n .

H N  HEIUANN i s  FIM
Az „Angol szabó“-hoz

B U D A P E S T ,
IV.,' Károly-körut lók#

S o u t e r a i n  ( p i n c z e )
e l k ü l ö n i t e t t  o s z t á 
l y á b a n  o l c s ó ,  l e s z á l 

l í t o t t  á r a k .

Kívánatra képes árjegyzéket bérmentve küldünk.

N A P T Á R *

Megjelent az ATEIN A EU X  részvénytársulat könyv- 
kiadóhivatalában (VII. kér., Xerepesi-ut 54. szám), és 
kapható úgy ott, mint minden könyvkereskedésben.



^ K A R Á C S O N Y I T A R L A T  «
Kisztihand! Már megint nj módi 

nyavalya glasszál a naccságáék közt. 
Majd kitöri a flász őket a melltósá- 
gos titulusért. Még nem is rég az 
ideje, hogy az asszonyságot, meg 
a tejes asszonyt kineveztük naecsá- 
gának. Milyen sármányosak voltak 
akkor hozzánk. Juczi tetszik magá
nak ez a blúz ? Hát magának adom. 
Csak azért voltak olyan: splendito- 
sak, hogy minél többször hallják 

tőlünk: kézit csókolom naccsága i Most meg már 
a melltóságos czimre vágyik. Hát megadjuk nekik 
ezt is, de nem ingyen. Még egy viselt blúzért se.

• Olyan nincs a sifonérba ! A ki a fizetésünket meg- 
duflázza, az melltósága. De akár melltósága, akár 
naccsága, csak az az igazán elegányos dáma, aki 
a kriszkindlit Kertész Tódornál vásálja, Budapest, 
Kristóf-tér. Karácsonyi bevásárlás előtt tekintse meg 
mindenki a karácsonyi kiállítást KERTÉSZ TÓDOR 
jjjonnan megnagyobbított raktárában, Budapest, 
Kristóf-tér. Van ott csillogó karácsonyfadísz, a gyer
meksport és társasjátékok minden fajtája. Prak
tikus háztartási czikkek, bronz- és bőráruk. 634

— Az Éhenbeögh Franczi, a tan
díjmentes íllozopter, az egyetem 
ablakából kővel dobálta meg a rend
őrséget. Honnan ez a nagy vitéz
ség ? Hát biz ez csak végső kétség- 
beesés lehetett. A Franczi bizo
nyosan azt hitte, hogy a rendőrség 
majd kenyérrel dobja vissza. A he
lyett a rendőrségtől egy pár kol
bászt kapott a karjára. Szegény 
filozopternek ez volt a vacsorája.

— A rendőrség bünül rótta fel az egyetemi 
ifjaknak, hogy szenet dobált le az utczára. Én 
pedig a corpus delictit szépen összeszedtem és egy 
este igy melegedtem az ifjúság hevénél.

— A takarmány hiányon segített a kormány, 
de a krumplihiány egyre érezhetőbb. Nagy aggo
dalommal várom a tavaszt'. Vájjon lesz-e patto
gatott kukoricza ?

— A Viczibáld öcsém azt mondja rólam, hogy 
nekem csak egy vágyam van: az étvágyam. Az egyet
len vágyam, hogy egyszer jóllakjam egy tisztessé
ges vendéglőben. Ez pedig FÖRSTER KONRÁD 
vendéglője. Budapest, V., Váczi-körut 68. sz. 632

Puf nek i!
Biz ott rajtam is beteljese

dett a közmondás szava, hogy 
aszóngya, a jó vérü tüzes csikó 
vagy mögsántul vagy mögvakul. 
A lábam nem sánta, még csak 
nem is röszket, hanem a szö- 
raömre bizony nagyot látok, pedig 
világéletömbe sose vótam nagyra- 
látó, isten látja a lel köm, mindég 
mögelégödtem a kicsivel.

Hát mondok, nem nézhetöm 
azt; hogy nem látok, aztán a sötétbe se tapogatóz- 
hatik az embör örökkőtig. Benyitok hát az opti
kusok atyamesterihőn, ki is lőhetne más, mint 
C alderoni és T ársa , Budapest, V áczi-utcsa.

— Adjanak néköm olyan okulárét, mondok, aki- 
tül mögest virágosnak látom ezt a gyatva, pocsék 
világot. Ha már a pápa szömivel nézők a mönyecs- 
kék szömibe, még se lássam ükét pápista színbe.

Kaptam is mingyár kedvemre való okulárét, 
most mán mögint gusztáhatom a fehérnépet, mög 
a tarka blattot. Eboe a zajos országba hadd szól
jon az áldott csöndes. 638

Uram, Uram r

Wachtl és Társa
fényképészeti ® 
czikkek ra k tá ra

Budapest, IV., Eskü-út 6 .
Klotild föherczegnö palotájában
szállók az urakhoz.

Bármerre hordom körül turuli tekintetemet 
Kárpátoktól Adriáig, mindenütt vészfelhő tornyo
sult hazám egén. Gyászba borult ege Hunniának ! 
Ezer sebből vérző keblem sóhajtva zokogja: Magya
rok istene, tekints le pusztuló népedre. Szüntesd 
meg a dúló testvérháborut. Oszlasd el a borúlátót. 
A sötét árnyképek helett adj derűs fényképeket i 
Igeniss. fény 8 fénykép kell e sokat szenvedett 
hazának. És honnan vegyük a fényképet ? A fenn
tisztelt czég dús raktára szolgáltatja a fényképgépet.

Éljen i 600

— Az egyetemi polgárság két 
osztályba sorozható. Az egyik 
az egyetemi ifjúság, a másik az 
egyetemi tanulóság. A kettő 
össze nem téveszthető. Az első 
az elite, aki úri passióból tölti 
az idejét Budapesten, a formali
tás kedvéért beiratkozik az egye
temre. A másik a stréberek, hébe
rek és drukkolók csoportja. Csak 

azért van a világon, hogy tanuljon. Szegény, tor
mába esett féreg. — Mikor veszélyben a haza, csak 
az ifjúság, az örök ifjúság áll talpra. A tanulók 
drukkolva félnek, hogy be találják zárni az egye
temet. — Megesküdtünk, hogy addig nem megyünk 
az egyetem tájékára, mig az alkotmányon ejtett 
csorba ki nem köszörülődik. És ez az eskünk sem 
lesz hamis, erre is esküszöm. — A mivel tartozom 
vizsgákban;, azt lerovom a hazának a harez meze
jén. Az első ütközet megvolt. Andrásék támad
tak, mi ellenálltunk. Jaj, de a téli kabátom nem 
tanúsított elég szilárd ellenállást. Sebaj i Itt van 
NEUMANN M. cs. és k ir. udvari szá llító . 
Budapest, IV., Muzeum-körut 1. szám. Adott olyan 
anczugot, mely ellenáll a téli hadjárat küzdelmeinek.

Lelkemből lelkedzett Birikém i 
Milyen találóan mondja Chiz- 

mazia Gergely » Vezérfonala* : 
Hűvös, borongós őszi nap . . .  Ez az
egy sor jobban festi lelkem mos
tani állapotát, mint egy hat olda
las iskolai gyakorlat. Igen, lel
kemben most hűvös, borongós 
őszi nap. Hiába kérdezem Gáchér 
Boldizsár Ékesszólástanával: Hová 
lett a tarka szivárvány az égről ? 
Hol a reményteljes tavasz ? Hol 
a viruló nyár ? Csak a lombtalan 

rideg ősz szele söpör végig lelkem letarolt róna- 
Ságán. Puszta sötétség mindenütt, mint a hogy 
Cheösz Ernőd Szemelvénye olyan jellemzően festi: 
Közel s távolban semmi fény . . . Csak egyetlen 
könyv nyújt most vigasztalást: az album. A sok 

árnykép után a fénykép. 622
E R D É L Y I  cs. és k ir . u d v a r i  fényképész* 
Budapest, IV., Ujvilág-utcza 2. és Kossuth Lajos utcza 
sarkán. Az ő művészi fényképei eloszlatják lel- 
kemről a ködképeket és a remény uj fénye felragyog.

Puf neki:
Még mit ki nem eszöltek a tek. 

tudósok, avval a pihent eszükkel, 
hogy a japánokkal atyafiságba va
gyunk. Hiszen Adámrul, Évárul, 
mög a nagy diófárul minnyájan 
testvérek vónánk. Ha mög a Dár- 
winyra hallgatok, akkor a japáni 

! testvérek későbben potyogtak le az 
emberiség ősfájárul.

Máskülönben tisztölöm, böcsü- 
löm azt a hitvány kis nácziót, mert egy az, hogy 
úgy elnadrágolták a muszkát, más meg az, hogy 
ott laknak a világ legszöbbik részibe, a Csöndes 
tengör kellős közepibe. Magam is mindég a csön
dest szerettem. Ebbe a zajos világba nincs is na
gyobb rekrajáczió egy kis parázs csöndesnél. A japán 
testvériség mögpöcsétolésire az ideji kalendáriumot

b a n z á j -n a p t a r n a k
körösztöltük. Banzáj azt jelenti: éljön. — Éljön a 
Banzáj, vivát a Banzáj-naptár, ebben a tengörnyi 
savanyúságban az egyetlen mőzcsöpp.

— A mai asszonyok is szoktak 
még sütni és főzni. Igen bizony. 
Tervet főznek és a bajukat sütik. 
Sőt a mosásból is értik a szapulást.

— A modern lányok is törek
szenek a háziasságra, csakhogy 
éppen némi kihagyással. Házias
ság helyett házasság.

— Manapság a legények nem 
mennek háztüznézni, hanem telek- 
könyvnézni. Ha rendben találják

a »C« lapot, akkor lelkesedéssel kiáltják: Ezt a 
lányt szeretem, imádom.

— Minden jóravaló fiatal embernek, aki családi 
tűzhelyet akar magának alapítani, melegen ajánlom, 
hogy igenis menjen el háztüznézőbe, és ne is 
vegye komolyan azt a családot, a hol nincs Lakos
féle tűzhely. Készíti 633

lak os Lajos tüzhelygyáros
Budapest, IV., Váczi-utcza 40. szám.

Kricsi dear!
Es ist eine verflixte Sache az 

a politika. I sag’ dir old fellőw, 
hogy az egy rrágadó nyavalya. 
Elragadja az embert mint a sebes 
folyam és senki se tudja, hol fog 
kikötni. Engem is elsodort ez áz 
általános izé, retes, Strudel, weisst 
és vitt mágával. Nem tudtam, hol 
a párrt, a hol biztosan megaihatok. 

Jobb párrt-e, vagy balpárrt? Scherz á parte, ma
gam se tudom, nu a különbség a két párrt közt.

Mikor kiléptem a Demokrata párrton találtam 
magamat. Heep. heep hurrah ham’s geschrien. 
Magamba azt feleltem: Hep, hep hurrah i

Mikor az olajjal szágtalanitott illemtánárok 
kárjái közül kiszabadultam, én is siettem, hogy 
olajjal szágtalanitsam magamat. Áz elvem összefér 
a demokratasággal, de az orrom nem fér össze 
vele. Siettem az orr-orvosomhoz az illatárusomhoz:

VÉRTESSI SÁNDOR udvari illattára
607 Budapest, IV., Kristóf-tér 8. szám.

AZ UISÁ6 előfizetési á r a :

Egy hóra . 2 .40  kor.
Negyedévre 7.— kor. 
Félévre . . 14.— kor. 
Egész évre 28 .— kor.

INGYEN ES BERMENTVE
kivétel nélkül minden előfizető megkapja AZ ÚJ S ÁG
politikai napilap K É P E S  N A P T Á R Á T
gyönyörű kiállítású _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Az Újság HÚSVÉTI AJÁNDÉKA a Herczeg Ferencz-album lesz.

Megrendelő-czim: AZ ÚJSÁG kiadóhivatala, Budapest, Kerepesi-út 54.



«• h a l  h ó ly a g  (francain) tcz. 60 kr., 1, 2, 3, 4, 6 írt. C a p o ttea  vagy b o a t« a  a  m e r te
(rövid) tcz. 1.50 kr P e r tn o m a  (uj) h a v ib a j  alkalmival viselendő óvkötelék. 1 frt 20 kr. 
Női ó vszer > P essarln m  o c lu s iv n im  Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki. 
Drbja 1 frt 50 kr. H e re ta r tó  (suspensor) darabja 60 kr. 1, 2 frt. Sórvköaó  elsőrangú gyárt
mány (Dr. Ftirst-féle) egyoldalú 2 frt 50 kr., dupla 5 frt, készpénz vagy utánvéttel, 12 különféle 

darabot tartalmazó mintagyüjtemény 2 frt. FK ITK L IJP Ő T .n A I. I I „  C a e rn n lg asae  15W. — Magyar levelezés. 513
T I T K O S
betegségek ellen legjobb szer a

Urak részére!
N agyon érdekes, képes.
Asszonyszépségek, A párizsi nő. 
Asszonyi báj, Asszony és a világ. 
Kotetje 2 korona. — Mind a 
négy kötet összesen 7 korona 

bérmentve. 515 
GUSTAV KNGKL, Berlin 
106. Potsd&merstr. 131.

50 párisi * £Shotos és 2 ka- 
inet-kép női 
szépségekről, 

érdekfeszitő illusztr.photos- 
és könyv - katalógus Össze 
sen 2 kor. 40 f. (levélbélyeg
ben). Utánvét megdrágítja a 
szállítást. Dalmverlag. Berlin 
W.. Kantstrasse 50. H. 628

LEGÚJABB I LEGÚJABB!

Szülők, orvosok, paedagogu- 
sok, jogászok és a m iveit 
=  közönség figyelmébe ! =

A gyermeki elme fejlő
dése és működése,
különös tek in te tte l a lelk i 
rendellenességekre, ezek e l
h á r ítá sá ra  és o rvoslására .

A vallás- és közoktatásügyi 
minisztérium megbízásából irta
Dr. SANSCHBUBQ PÁD.

27 ábrával. Ára ..... 4  korona.

Megjelent az ATHENAEUM r.-t 
könyvkiadóhivatalaban (VII., Kere 
pesi-ut 54) és kapható úgy ott, 
mint minden könyvkereskedésben.

Millenium-telep
NAGYÖSZ

Szép és tartós szőlője
csak annak  lesz, a  ki 
ingyen kéri Magyaror
szág legnagyobb szőlő
iskolájának árjegyzékét,
a  m ely szőlőiskola á l
lam i segélylyel és á l
lami felügyelet m elle tt 

létesült. 608

P f Ö R G O i
Utasítsuk
azokat
erélyesen

H A S H A J T Ó T ,

Óvakodjunk 
az érték
telen után
zatoktól.
A világ leghíresebb egyetemi tanórai, mint B iedert titkos tanácsos, Czeray udvari taná
csos, K orányi főrendiházi tag, Lappon! pápai orvos, S to fe lla  lovag bécsi. Tuniclifife 
londoni kórházi igazgató, stb. stb. állandóan rendelik s a legmelegebben ajánlják a szaba

dalmazott és védiegyezett PURGO-t, mint egy
k itű n ő  izü , b iz to s , p á ra t-  
<^5̂  lanti? ?n yh e h a tá sn
mely nemcsak felnőtteknek, de gyermekeknek, sőt csecsemőknek is adható keserü-viz, 
ricinus-olaj stb. rosszízű laxáns helvctt. — Nagy kitüntetés érte a zseniális magyar talál
mányt, a midőn az a P áp a  ő szentsége v a tik á n i g yógy tára , v a lam in t k irá ly u n k  O

felsége bécsi u d v ari g yőgy tára  részére több
ször m egrendelte te tt 2

i H T  E g y  doboz á r a  1  k o ro n a .
Kapható minden gyógy tárban. — 1 kor. 10 fillér elő
zetes beküldése vagy utánvét mellett a gyárosnál:

ANGYAL - GYÓGYTÁR
a királyi u agyar tudomány-egyetemi klinikák gyógy

szer szállítójánál
B U D A P E S T E N , IX ., Ü L L Ő IU T  3 9 . sz.
Tízezernél több elismerő levél bel- és külföldi 

kiváló orvosoktól a világ minden részéből. 
FŐRAKTÁRAK:

Amsterdam, Berlin, Bruxelles. Buenos-Ayres, Chicago, 
Christiania, Kópénhága. London, Madrid, Melbourne, 
Milano, Montreal, New-Zeeland, Páris, Rio de Janeiro, 
Santiago de Chile, stb. stb. világvárosokban. 617

Endrődi Sándor * Z Z ^ Z .  
Összegyűjtött K öltem ényei
Megrendelhető az A T H E N A E U M  irodalmi és nyomdai 
részvénytársulat könyvkiadóhivatalánál, Budapest, VII. kér, 
Kerepesi-út 54. Valamint minden hazai könyvkereskedésben.

BUDAPEST, VI., Gyár-utcza 10.
(Andrássy-ut és Király-utcza között.> 

Árjegyzék Ingyen. Törvényesen védve.

C E T Y L E N -  
-  LÁM PÁK

kocsi, rád, Spritzbogen, pózna, asztali, kerti, 
=  " . ■ udvari, istálló és kézi - ..... -

A c e ty le n -lá m p á k  
A u to m o b il lám pák
éjjeli szántásoknál g ö z e k é k r e  
k iválóan alkalm asak, m ert nappali 
fényt adnak. Ö58

BÁRDI JÓZSEF

„TR IA S“
2—3 napi befecskendéssel a fo
lyást utó baj és fá jdalom  n é l
kü l felelősség  m e lle tt m eg
szün te ti. A legrégibb s leg
elhanyagoltabb folyásban szen
vedők is b iztos gyógyulást 
remélhetnek. Pérflaknak kor. 
2.72, nőknek 3 kor. 54 fill. 
beküldése után bérmentve kül
detik. — Fecskendők külön 1 
korona. R aktár: Török József 
gyógyszertára, B udapest, VI., 
Király-u. 12. és a legtöbb vidéki 
gyógyszertárban is kanható. — 
T ito k ta rtá s  m elle tt küldi 
Papp gyógyszerész T isza- 
Szt.-Zm re, Fö-utcza 17. 551

GUMMI Legújabb
katalógus sok orvos ajánla
tával ingyen ésbérm. Ezer 
elismerőlevél. H. UNGER Ber
lin N , Friedrlchstr. 131. 577

t  S O V Á N Y S Á G  f
Szép, gömbölyű testforma ér
hető el a D. Franz Steiner *  Co., 
Berlin, keleti erőporával, me
lyet a párizsi 1900 iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901 iki hygienikus 
kiállítás alkalmával is kitün
tettek. 6—8 héten át 30 font 
hízás kezesség mellett, ártal
matlanságért jótállás. Orvosi 
utasítás szerint. Szigorúan tisz
tességes, nem szédelgés. Sok 
köszönöiraL Ára: karton 2 K 
50 f. Postautalványon rendel
hető vagy utánvéttel. Áusztria 
és Magyarországban: Török 
József gyógyszerésznél, Budapest, 
43, Király-utcza 12. 549

KELEMEN ,>?

MAGYAR ÉS NÉMET

KÉZISZÓTÁRA
1040 oldalon, 3120 
h asáb on  közli a 
k ét n yelv  te lje s  

s z ó k in c s é t .

A k é t ta r tó s  k ö
te t  ára  16 k oron a.

Kapható az ATHENAEUM 
irodalmi és nyomdai rész
vénytársulatnál valamint 
minden könyvelárusitónál.



[Ha őszül a ha]a(~ | a
Á ra
a
kor.

haaaaá lja  a  h irn a ro a  •

STELLA-VIZET
maly nőm foat, kasom  a h a j orodatl sz ilié t ad ja  v issza .

Kapható
jgyedül ZOLTÁN BÉLA

l a k  klr. Fanaéga lózsal Hh. udvari szállítója

Budapest, V., Szabadság-tér

A GYERMEKÁPOLÁS
I r t a : D r. O láh  G yula. Á ra  1 korona. M egrendelhető  ax 
>Athenaeum « kö n y v k iad ó h iv a ta láb an , K erepesi-u t 54.

LEGÚJABB! *  LEGÚJABB!

Hock János

Hasonló imakönyv eddig egyáltalán nem volt.

Kapható szebbnél szebb díszes kötésben 
különféle árban. — Dús választék minden 
könyvárusnál és az Athenaeum könyvkiadó
hivatalában (VII., Kerepesi-ut 54. szám.)

URAK
Zamba-kapszulák
a sántái faolajával töltve 0.2.

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag- és hugycső- 
bántalmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánljak. Sokkal jobb mint 
a sántái xCTT'X

Egyedüli /& *' " jA  
gyáros: rLAHREJ

CARTON
4 koronáiéval kapható.

Főraktár és szétküldő-hely: 
Török Jó z s e f , gyógyszer- 
tára, Budapest, K irá ly  
utoza 12, B rad y gyógy
szertára, Béos 1., Flelsoh - 
markt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 528

PADOTFD 17AMD Áll B u d ap esten , V ácz i-k ö ru t 
I  u n ó  ILII AUHJEUUI 6 8 .sz ám . 9 W f/'oh

A M üncheni L őw enbráu  kiviteli sör főraktára. 30 palaczkot 
18 kor. 90  fill. és 50 palaczkot 29 kor. 50 íill.-ért szállít 
vidékre. A visszatérítendő rekesz- és palaczkbetét 30 darabért 
6 kor., 50 darabért 8  kor. Helyben házhoz szállítva: 30, 46, 
60 fill. palaczkja; palaczkbetét: 10 fill. 10 palaczk jó asztali 
bor 7 kor. 20  fill. A söröskocsi szerdán a Zugligetbe és a Hűvös- 
völgyre, szombaton a Svábhegyre indul. 535

GUMMI-ÁRU
valamint kötszer szétküldés.
Kérdezősködések kéretnek. 
Legolcsóbb bevásárlási for
rás. H . K rüger, B e rlin  
S.W . Xiindenstr. 95. 529

Újdonság!
lem orvosilag javalva. Siker 
biztos. Prospectus ingyen 
és bérmentve Eugen Luigart 
gyárostól Stuttgart. 573

K atarrhus-ok és tü d ő b a jo k
gyógyítására a legjobb a számos orvos által ajánlott

Dr. HOFFHANN-fél.
G L A N D Ü L E N
nem erős szer, mely a gyomrot elrontja, hanem termé
szetes szer, mely magában a testben is előfordul és juh- 
tüdőnyirokból állittatik elő. —- Kapható gyógy tárak bán, 
üvegekben, á 100 tabletta 5 korona 50 fillér és 50 tabletta 
3 korona; valamint Török Jó z se f  gyógyszerészn é l, 
B udapest, K lrá ly -u tcza  12. Leírás és orvosok és meg
gyógyultak levelei ingyen és bérmentve a gyárból. 578

Dr. HOFFMANN UTÓDAI, Meerane (Sachsen)

Rendeljen nálam  egy hegedűt

KÖNYV A HÁZASSÁGBÓL 
(S0 érdekes képpel) Irta Dr. Beütő.
Tökéletes tanácsadó házastár
saknak 50 érdekes képpel, Dr. 
Herzog-tól. Ára 1 K 90 f. Mind
két könyv 3 K 20 f. Tartalma 
német. Czim: L. Sachtleben. 
Boriin 265. Melchiorstr. 31. 541

, 6  — 8 . - .  10.—, 16.—, 20 .—, 30  — 
oronáért és feljebb, vagy egy c ite rá t  12.—, 
8.—, 2 0 .— kor. és feljebb, egy v io lin - 
e lló t 12.—, 15.—, 1 7 .- ,  2 5 . -  kor. és fel-

5.—, 6 — 8 . - ,  10.—, 16 — 20. 
koronáért és feljebb,va 
16 . - ,  r~  
ce lló t
jebb, egy k o n tra b a ss t 26.—, 50 — kor. 
és feljebb, egy g u i ta r t  6,40, 7.20. 8 .—, 
11.— kor. ős feljebb, egy C. B. sz á rn y k ü r
tö t  vagy egy tro m b itá t, F Es-ivvel csak 
26.—, 32 .— kor. A. Osmanektól és a 
szállított hangszerrel meg lesz elégedve. 
M inden han g szer, hozzávaló  részek, 
ta r tó s  h ú rok  a  lego lcsóbban  s z á l l í t ta t 
nak. Czim: A. OSMANEK, Schönbach, Böhmen.

TELEFON 924 TELEFON 924 =
Uanlann orortmanv í Antinicotin-szivarkahuvely szivardoboz- 
Ificyicpu gIgUIIIgIIj  I bán. Jacobi-gyár, Wien, Vili, Piaristengasse.

Éder Antal Gyula
le g rég ib b  zongora- és h ar- 
Ar m o n iu m -n ag y rak tá ra  %

Budapesten, IV.,Váczi-utcza 28.
a Városháztérnél. 536 

Árjegyzéket díjmentesen küldök.

Jó és szép munkáért, versenyképességért és 
kitűnő szabásért állami éremmel kitüntetve.

FERFI-ING,LEGÚJABBAN 
SZABADALM.
melynek kitűnő szabása és elkészítési módja 
az inget a gyors szakadástól megóvja és rend
kívül tartóssá teszi. Előnye az is, hogy ezen 
szabadalom az ingeket nem drágítja, miután 
ugyanazon árban szállíthatom, mint az eddi
gieket. S zabadalm azo tt férfiingek á r a i :
M msg. sifonból, simaelejü, drbja .... 3.50 K
D msg. sifonból, simaelejü, d rb ja ---- 4.50 K
DR msg- sifonból, simaelejü, drbja -------5 K
Legdivatosabb puha szegélyzet elejü. drbja 5 K 
In g m ére tn ek  elegendő a  nyakbőség és 
az in g u jj hossza. Ábrás és mintákkal ellá
to tt árjegyzéket ingyen küldök, úgyszintén 
kívánatra ingekre való színes angol zefir, franczia batist,

Creton-és turistaing-mintákat. ------------  514
csász. és kir. szab.. fehérnemű- 
készítő, úri és női divatáruháza.

U A

FRISCH IGNÁCZ
Budapest, VII. kér., Kerepesi-ut 50. s.
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Csendőr. — Ösmér-e kend, Csekő G ergely!
Cs. G. — Hogyis ne ösmérném ? . . . Megösmérem a keze járósárul I

M E G  E G Y  E R Ő S  K É Z .

Előfizetheti!! a kiadó-hivatalban : Budapest. Kerepesi-ut 54. EISfiietéai dij: Egész érre 16 kor. — Féléire 8 kor. — Negyedéire 4 kor.
M egjelen  m inden  vasárnap. E gyag arám  ára 3fi fin ár

k  kiadótulajdonos »ATHENAET'M« irodalmi és nyomdai részvénytársulat betűivel, Budapest, VII., Kerepesi-ut 54. (Athenaum-épület.)


